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uirguirthr proyalto da raroluoión 

Uobokist¿n: proyecto do resolución 

Armmia: proyecto do resolución 

Teyikistén, proyecto de resolucibn 

Turkmenirth: proyecto de reroluci6n 

Awrbaiybn, proyecto de resolucih 

881~ Marino: proyecto de rerolución 

- Aprobación del programa y orqsniración de loe trabajos [8] 
t-1 

al Carta de fecha 25 de febrero de 1992 dirigida al Presidente de la 
Asamblea General por el Representanto Permanente de Egipto ante 
las Nacionor Unidas (A/46/887) en la que 80 solicita la 
rearignación del tema 105 del programa (Lramen de la eficiencia 
del funcionamiento adminirtrativo y financiero de lar Naciones 
Unidas) 

b) Nota del Secretario General (A/46/76l/Add.l) en que nolicita la 
reanudación del examen del tema 18 j) (Confirmacicha del 
nombramiento del Secretario General de la Conferencia de las 
Nacioner Unida6 robre Comercio y Derarrollo) 

cl Solicitud de inclusión de un tema adicional prmrentada por el 
Secretario General 

- Nombramiento8 para llenar vacante8 en Órgano8 eubridiarios y otro8 
nombramientor [ 181 (e) 

j) Confirmación del nombramiento del Secretario General de la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo: 
nota del Secretario General 

Ir) Nombramiento de miembros de la Comirión de Adminirtración Pública 
Iatornacionalr informo de la Quinta Comisión 

- Braman de la eficiencia del funcionamiento admiai~trativo y financioro 
de laa Naciones Unidar (1051 (e) 

al Nota do1 Socrotario General 

b) Proyecto da rarolución 
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, ERAhm la aanism a iA0 lO.lh.horsa . 

ElCPRBS1ONBS DE BICNVBNIDA AL SBCIBTARIO CMNBPAL 

s (interprotacidn del in9168): Puesto que esta OO la 

primera ocasión que 01 Srarmtario Qeneral, 01 Sr. Boutros Boutros-Qhali, 

asisto a la Aramblma CJonoral derpuis do ou nombramiento, tengo 01 honor on 

este día histórico y OO este momento l olemao, ea nombre de todo8 los Miembros 

de la8 Nacioaor Unidar, da darlo la már c&lida bianvmnida y doroarlo toda 

clame da bitor al arumir 8u gran responrabilidad oa una etapa tan importante 

do la labor de lar Nacioner Unidas ea 01 escenario internacional. Quiero 

aaequrarle puo 1s brindaremor nuertra plena colaboración y apoyo al asumir 8uu 

importantes funcionar ma provecho de la comunidad internacional y del futuro 

del mundo entero. Brtoy requro da qur 8~8 cualidades eminentes facilitarán el 

cumplimiento de la noble misibn de la8 Nacioner Unidas. Permítaseme derearle 

de nuevo, en nombro do todo8 loa Mhnbror, todo el hito y que tenga la 

ratirfacción da lograr grandor /ritor. 

BXPRBSIONES DE BItNVtNIDA AL NUBVO SRCRETARIO GENBRAL ADJUNTO 
DE ASUNTOS POLITICOS 

m (interpretación del inqlér): Quiero dar la bienvenida 

on nombro do la Asamblea General y en el mío propio al ración nombrado 

Secretario Gonoral Adjunto do Aruntox Políticor, 01 Sr. Vladimir ?edorovich 

Petrovrky, quien a8w 8~8 importante8 funcione8 l D mOmentOO en que la 

Organíaación atraviora un procouo sudar da renovación y reforma con el 

propórito da fortalecer 8u capacidad do rmrpondor a 108 derafíor creciente8 y 

cada ves m¿r com~lejo8 do nuertror tiempos. El Sr, Petrovsky ha servido a 8u 

país con distinción on diversa8 poricioner de rerponrabilidad. incluida 

Últimamanta la da Vicaminirtro de Relaciono8 Extorioros. Su erporiencia en la8 

Naciones Unida8 como roprorentanto do 8u paíu y, haco mucho8 aÍío8, como miembro 

de la Secretaría, 8on muy bueno8 antecedentes para el cumplimiento de UUE 

importante8 funcionen. Lo damor nue8tra calurora bienvenida. 
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EXPRESIONES DE DESPEDIDA AL EX SECRETARIO GENERAL ADJUNTO Di! ASUNTOS POLITICOS 
Y DE ASUNTOS DB LA ASAMBLEA GENERAL Y DE SERVICIOS DE LA SECRBTARIA 

w (interpretación del inglde): En esta oportunidad 

deseo tambí~n expresar mi eiacero agradecimiento al Embajador Ronald Spiers, 

8% Secretario Qeneral Adjunto de Aauntor Políticos y de Asuntos de la Asamblea 

Qenaral y de Servicios de la Secretaría, que ha dejado las Naciones Unida6 

después de casi tres años de abnegado servicio. Hemos gorado de mu amplia 

orperlencia en los asuntos Internacionales y de BU generosa cooperación en 

todom 108 aruntor relativos a la labor de las Naciones Unidas. Aportó al 

derompefio de au cargo extraordinarias dote8 políticas e intelectuales y una 

actitud conciliadora y directa. Deseo ofrecer al ex Secretario General 

Adjunto Ronald Spiers nueetros mejores dereos para el futuro. 

TEMA 20 DSL PROGRAMA (-1 

ADMISION DE NUEVOS MIEMBROS EN LAB NACIONES UNIDASr 

a) 
b) 
cl 
d) 
0) 
f) 
9) 
h) 
i) 

REPUBLICA DE MOLDOVA: PROYECTO DE RESOLUCION (A1461L.58) 
KAZAJSTANI PROYECTO DE RESOLUCION (A1461L.59) 
KIRGUISTAN: PROYECTO DE RESOLUCION (A/46/L/60) 
UZBEKISTAN: PROYECTO DE RESOLUCION (A1461L.61) 
ARMENIA: PROYECTO DE RESOLUCION (A1461L.62) 
TAYIKISTAN: PROYECTO DE RESOLUCION (AI46IL.63) 
TURKMZNISTAN: PROYECTO DE RESOLUCION (A1461L.64) 
AZERBAIYANI PROYECTO DE RESOLU~ION (~/46/L.65) 
SM MARINO: PROYECTO DE RESOLUCION (~146lt.66) 

m (interpretación del árabe): Deseo invitar ahora a la 

Asamblea General a que examine las recomendaciones positiva8 hacha8 por el 

Consejo de Seguridad sobre las solicitudes de admisión de la República de 

Moldova, la República de Kazajstán, la República de Kirguisth, la República 

de Uabekistán, la República do Armenia, la República de Tayiskistán, 

Turkmenirtán, la República de Anerbaiyán y la República de San Marino como 

Miembro8 de 1r.r Nacioner Unidas, 
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El0 

La Amamblea está exominando mua rolicitudes mia demora con el fin de que 

lom Botador que el Concejo da Seguridad recomienda que mean admitidos como 

Wiombrom de nuartrs Orgaaioación tengan la oportunidad, ei la Amwhlsa Qenersl 

romuolvo favorablemente mum rolicitudem, do participar lo m&s pronto posibla 

ea la labor do lar Nscionee Unidam. 

Si no hay objeción, procederemos conforme a lo indicado. 

. 

m (interpretwión del irabe)t El Consejo de Seguridad 

ha recomandado la admisión da la República da Xoldova (A/46/870), da la 

Rapirblics da Rasajetán (Wr6/853) y de la República da ãirguirtán (A/46/860). 

El Conrajo da Seguridad ha recomendado asimismo la admimión da la República de 

Umbekistán (A/46/861), de la República da Armenia (A/46/859), da 1s República 

de Tayikirtán (A/46/862), da Turkmenistán (A/46/871) y de le República da 

Arerbaiydn (A/46/880). El Consejo do Seguridad también ha recomendado la 

admimióa da la República de San Marino (A/46/885). 

Lom proyector da remolución relativos a la admisión da estos nuevo8 

Miembros figuran en 108 documentos A/46/L.58 a A1461L.66. 

Rampecto a 106 proyectos da resolución A1461L.58 a A1461L.64, relativos a 

la admisión da la República da Xoldova, la República da ãarajstáa, la 

República de Kirguimtán, la República de Urbakistáa, la República de Armenia, 

la República da Tayimkistán y Turkmenistán, respectivamonto, como Miembros de 

lar Naciones Unidas ademám da los países que figuran en la lista da emes 

documantor también son patrocinadores los siguientes países! Bangladesh, 

Congo, Kenya, Malí, Saint Kitts y Nevis, San Vicente y las Granadina8 y Santo 

Tomé y Príncipe. 

Ea relación con al proyecto de resolución A1461L.65, relativo a la 

admirión da la República da Amarbaiyán como Miembro da las Nscioaes Unidas, 

adamar da 106 países que figuran en la lista da eme documento, han mido 

patrocinadora6 también los siguientes países: Bangladesh, Burundi, Congo, 

Malí, Imlam Marrhall, Santo Tomé y Príncipe y Surinama. 

Respecto al proyecto de resolución A/46/L.66 relativo a la admisión de la 

República do San Marino como Miembro da las Naciones Unidas, además de los 

pairar que figuran en la lirta da 08a documento, son patrocinadores tambiin 
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loa riguioatoa pairoal Afganiatdn, Bahamao, Sangladaah, Burundi, Cabo Verde, 

Congo, Popública Popular ~omaar/tiaa do Coma, Djibouti, Xauador, Fiji, 

Ouinoa Biaaau, Kuwait, Madagarcat, Maldivas, Ialtìa Marahall, loa Satadoa 

Podorados da Miaronoaia, OI&, Filipinas, Qatar, Santo Tod y Prinaipe, 

Somalia, Tsilandis, Uruguay y Yugoslavia. 

Rraminaramoa oa primer lugar 01 proyecto dm raaotuai¿n A/46/L.58, 

ralativo a la admisión de la República da Moldova como Mimbro do las Raciones 

Unidas. 

¿Puado entmdor qua la Ammblaa Qoaeral acapta la recomandacióa da1 

Conaajo da Seguridad y aptuaba el proyecto de taaoluci8n AI46IL.56 por 

aclamacián7 

el oroy9cto de rm A/ll/L&& (reaoluci¿n 461223). 

wm (iaterpretacidn del &tabo)a Por conaiguiento, declaro 

que la República de Moldova ha sido admitida como Miembro da las Iacioaea 

Unidas. 

Solicito al Jafe de Protocolo qua acompab a la dalagacibn da la 

RopÚblica da Xoldova a su lugar OO el Salón da la Aaambloa Gonoral. 
. de la m de -ova ea acw a au m 

C1. (ínterpratación da1 árabe)1 A continuación 

considerarmor 01 proyecto de t~aoluci¿n A/46/L,59 relativo a la admiaián de 

la República da Kaaajatán como Miembro de las 19acionoa Unidas. 

¿Puedo entender que la Asamblea General acepta la recomendación del 

Consejo de Seguridad y aprueba el proyecto da resolución A/46/L.59 por 

aclamación7 

AI46IL.a (roaoluci¿n 461224). 

s (iaterpretaci¿n da1 haba): Por conaiguiento, doclaro 

que la República de Raaajatán ha sido admitida como Hiambto do las Iacionaa 

Unidas. 

Solicito al Jafe da Protocolo qua acompde a la dalagaci&o de la 

República de Karajatán a su lugar en el Salón da la Asamblea Qeneral. 
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- (intorprotacián do1 irabo), A coatinuaaióo 

coaridararmor 01 proyecto de r~roluci¿n A/46/L.60, relativo e la admirióa ds 

la Ropúbliaa de Riquirt¿n como Mimbro do lam Naaioaor Unidar. 

&Puedo matendar qua la Aaamblea Qonoral acapta la rocomeodaaih del 

Conrrjo de Soquridad y aprueba el proyecto do rorolucibn W46fL.60 por 

aclamación? 

to de rraolucibeA/UI/L. (roroluciba 46/225). 

s (iatmrpretaci¿n del 6tabo): Por oonriquieata, doclaro 

pum la República de Rirguirtdn ha rido admitida como Mimbro da la8 Nacionor 

Unídar. 

Solícito al Jefe da Protocolo que acompails a la delegacicin da la 

RopÚblica do Kirguirtdn a 8u lugar on 01 Salón do la A8ambl.a (hnoral. 

de la . 

m (iotarprotacidn da1 Arabe): A coatinuacidn 

conrid~rarwnor el proyacto de rervlución A/46/L.61, relativo a la admisión de 

la República de Uobekirt&n como Mimbro de lar #aCiOnOm Unídar. 

LPuedo entender que la A888blaa Omaarrl aCOpta la recomeadacióa del 

Conrejo de Ieguridad y aprueba el pmyecto do rarolución A/46/L.61 por 

aclamación7 

01 D de reru A/lb/L.bl (rarolucida 461226). 

s (interpretación do1 árabe): Por COXh8iCjUhnt0, 

declaro que la República de Vabekirtán ha rido aclmitiis como Mhmbro de las 

NaciOno8 Unidas. 

Solicito al Jefe de Protocolo que acompaña a la delegacibo de la 

Ropública de Uahekistán a 8u lugar 8x1 el Salón do la A8ambha General. 

a 89 u 



Español 
CD/myo 

A/46/PV.62 
-12- 

u.mmt (lntorprotsc~ón do1 ireh) A continueclón 

coneidorerontos 01 proyecte de ro@oluciÓn W46IL.62, relativo e le admisión de 

la Repcbllcs de Armenia como Miembro do lar Nacionor Unidse. 

LPuedo entender que le Asemblee General acepte In rscomendación del 

Concejo de Seguridad y epruebe el proyecto de reroluclón A/46/L.62 por 

eclemación? 

Puada-a~rn~dQ~rl..~rarar+cl.dr ~~~~ (renolución 46/227). 

mmIpE= (interpretación del árabe): Por coneiquisnte, declaro 

que le Ropública de Armenia ha sido admitida como Miembro de las Naciones 

Unidar. 

Solicito al Jefe da Protocolo que acompaña LL la delegación de la 

República do Armenia a bu luger en el Salón de la Aeemblaa General. 
. 

wm (interpretación del Erebo); A continuación 

consideraremos el proyecto de resolución A/46/L.63, relativo a la admisión de 

le República de Tayikirtán como Miembro da lsrr Naciones Unidas. 

LPuedo entender que le Asamblsa General acepta la recomendación del 

Consejo do Seguridad y aprueba el proyecto de rerolución Ai46IL.63 por 

aclemación? 
, e1~.~~2~~cto do rrrm (rerolución 461228). 

m (interpretación del árabe): Por consiguiente, declaro 

que la República do Tayikiatáa ha sido admitida como Miembro do las Naciones 

Unidas. 

A continuación consideraremor el proyecto de rmroluci¿a AI46IL.64, 

relativo a la admisión do Turkmanistáa como Miembro da la8 Nacionor Unidar. 

LPuodo entender que la Aaamblma General acopta la rmcomondación do1 

Consejo de Seguridad y aprueba 01 proyecto da rasolución W46IL.64 por 

aclamación? 

to do rrrolución A/+ó/L. (rorolución 46/229). 
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&A.pRbGIP~I (intorpratación do1 drabe)! Por conslguient.e, declaro 

gus Turkmenistán ha sido admitida como Miembro de las Naclonee Unidan. 

Solícito al Jefe de Protocolo que acompaño a la delegación de 

Turkmenistán a IU lugar en 01 Saldn do la Asamblea General. 

t&.~dQlQ~U&ilA -da ~U&lR~dA. Qx-ncom.aii.ada._s 11~..1~.~_.~n_el..§alÓ~ de la 

ha amhLQa~_(iallQr aL l 

BA..- (intarprotación del árabe): A continuación 

considerarsmos el proyecto de rarolución AI46IL.65. relativo (I la admisión de 

la República de Azerbaiyán como Miembro do lar Nacioner Unidas. 

LPuedo entender que la Asamblea General scepta la recomendación del 

Consejo de Sogurídad y aprueba al proyecto de reroluci¿n 1146IL.65 por 

aclamación? 
, 

01 P~OYIC~Q dm BU (rosoluci¿n 461230). 

tl (interpretación del árabe) t Por consiguíonte, declaro 

que la República do Amorbaiyán ha mido admitida como Miembro de las Nacionsr 

Unidas. 

Solicito al Jefe de Protocolo quo scompaãe a la dalogación da la 

República de Alorbaiyán a IU lugar en el Salón do la Arambloa Gmnoral. 
, 

mm (interpretación do1 ¿rabe)t A continuación 

consideraremos el proyecto do torolución A/lb/L.bb, rolativo a la admisión de 

la República de San Marino como Miembro de lar Nacionmr Unidaa. 

¿Puedo entonder que la Awnblea Genoral acepta la rocomoadación do1 

Consejo de Seguridad y aprueba el proyecto do torolución AI46IL.66 por 

aclamación? 

OuedaaprpbaQeìQyW%Q do tmEOlti A/46/L. 66 (resolución 461231). 

s (intorprotsción del ¿rabo)t Por conriguisnto, 

declaro quo la Ropública do SM Marino ha rido admitida como Miembro de las 

Naciones Unidas. 
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Solicito sl Jefo do Protocolo que acompdm a le dmlmgaci6n de la 

República de San Marino a 8u lugar on 01 Sa16n do la A88mblea General. 

~drmadr6anMarlnoIr-la-Qn 

l la Agruma Cm . 

&lJB (intorprrtacibn dml irabo): La un placer para mí dar 

la bienvenida, on nombro da lao Raciones Unidas, IJ la8 República8 do Uoldova, 

Kasa)rtán, Kirgui8tán. Uabekirtán, Armenia, Tayiki8t¿a, Arerbaiyán y  San 

Marino, y  a Turkmmnirt&n, como Himmbror de pleno derecho de lar Raciones 

Unidse. Lo8 dmroo lor mayoros hitos. Rrporamor con intoris IIU contribución 

constructiva mn el futuro tanto en IU propio bmneficio soma en beneficio de 

toda le humanidad. 

Dmrro a 108 Gobiornor y  a los puoblom de 0808 E8tador prorporidad, 

felicidad y  kito y  confío en que la8 Raciono8 Unida8 8m verin fortalecida8 

con 8u prmaoncia l ntro norotror. 
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Dar6 ahora la pslabra a loe reprerentanter de los grupos regionales y al 

representante del paír anfitrión para que dmn la bienvenida a lor Estados 

Miembroa que acaban de ser admitidos. 

Tiene la palabra el representaoto de Kenya, quien formulsrir una 

declaración en nombre del Grupo de Retados de Africa. 

6r,_Ap&,A (Kenya) (interpretación del inglés)r Sr. Presidente! En 

primer lugar, quieiera decir que noaotroa, el Grupo de Estados de Africa, 

compartimos los calurosos sentimiento8 que usted ha expresado respecto de 

nuestro nuevo Secretario General. Además, en nombre del Grupo de Estados de 

At rica, tengo el honor y el privilegio de felicitar calurosamente a los 

Gobiernos y a los puoblor de la República de Moldova, la República de 

Kasajrtán, la República de Airguistán, la República de Urbekiatán, la 

República de Armenia, la República de Tayikistán. Turkmenistán. la República 

de Azerbaiyán y la República de San Marino, por au admisión como Miembros de 

las Nacioner Unidas. Rn el breve período de dos aíioa transcurrido desde la 

independencia de Namibia nuertra Organización ae ha enriquecido con 18 nuevo8 

Miembros, que representan una población de más de 140 millones de habitantes. 

Desde el estallido de independencia en Africa, en el decenio de 1960, las 

Naciones Unidas no habían presenciado un aumento tan espectacular del número 

de sus Miembros en un período tan breve. Las rarones de haco 30 años 8on 

notablemente similarer a lar de hoy. Para la mayoría de los nuevos Miembros 

los cambios se han producido después de varios decenios de lucha constante 

contra la opresión y la dominación, de un tipo o de otro, y contra la negación 

del derecho a la libre expresión y a la soberanía. 

Los vientos de cambio que soplaron en el continente africano hace tres 

decenios han cambiado de dirección, creando nuevas naciones a partir del 

antiguo orden. Hoy damos la bienvenida a los nuevoa Miembros, como en los üus 

último8 añoa, porque cromoa mn la univerralidad de nuestra Organización. Los 

nuevoa Miembro8 constituyen un paro en oea dírQcción. Sin embargo, már 

importante 06 el hecho dQ que loa nuevo8 Miembro8 non ayudarán a reafirmar 

nuertra fe en 108 derecho8 humanor fuudamentalos, en la dignidad y el valor de 

la perrona humana, y en loa derechor igualo8 de 106 hombres y las mujeres y de 

las naciones, grandes y pequeííar. 
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En etecto, setos aon momentos aumamente importantea de nuestra historia. 

Se hn terminado la ere de la guerra fríe, y esperamos gua para siempre. 

Nuestra Organiraclón ee encuentra ahora en mejores condiciones que nunca para 

deaempeñer papeles cruciales en el nuevo orden económico y político 

emergente. Nuestro nuavo y dinámico Secretario General ha Iniciado cambio8 

tendientes a simplificsr la Organi8sción, haciéndola mbr eficleate para que 

responda mejor a las necesidades de 81~8 Miembros. La par y la seguridad 

mundialaa, el medio ambiente y el desarrollo, la carga de 1s deuda y el 

deterioro de las condiciones comerciales para loa paíae8 en derarrollo son 

sólo algunos de los problemas m8s acuciantes con que noe enfrentamor. 

Africo está dispuesta a deaempeñar un papel constructivo en la búrqueda 

de soluciones a éstos y a otros problemaa con la esperanta de convertir a 

nuestro mundo en un lugar mejor donde vivir. 

Damos la bienvenida a los nuevoe Miembros con la plena confianra de que 

harán igualmente una contribución poaitiva para el mejoramiento de nuertre 

Organización y para el bienestar de la humanidad en nu totalidad. 

u+ (interpretación del árabe): Tiene la palabra el 

representante de Mongolia, quien hablará en nombre rlql Grupo de d8tado8 de 

Asia. 

Sr.- (Mongolia) (interpretación del inglír): En mi 

calidad de Presidente en ejercicio del Grupo de Estados de Alis tengo el 

honor, en nombre da los Estados miembros del Grupo, de erprerar nuecltrss 

felicitaciones más sinceras y calurosas a 108 Gobiernos y pueblos de la 

República de Alerbsiyán, la República de Armenia, la República de ñatajrtán, 

la República de Kirguistán, la República de Tsyiki8táa, Turkmenirtán, la 

República de Ulbekistán, la República de Moldova y la República de San Marino, 

loa nuevos Eatador que acaban de sumarae a la familia de lar Naciones Unidar. 

Como representante de una antigua nación ubicada en el corarón de Ada 

que durante muchos rigìor ha mantenido ertrechor vinculo8 con ía mayor parte 

de estos Estados me honra de manera particular transmitir orto menraje de 

bienvenida a nuestras naciones hermanan, recientemonto admitida8 en la 

Organiaación mundial y desearler el mayor éxito en au8 nuevo8 cometidor. 
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tire Ardsnechuluun, Mongolis 

Estamos convencldos de que los nuovo6 ñstsdos Miembros, enriquecidos con 

miles de añoa de historia, cultura y tradición y admiradoa por O?J invalorable 

contribución 8 la civiliración mundial, aportarán ideas nueva6 e iniciativas 

audaces a nuestras delibsracionea n impulrarin los ssfuerroa conjunto8 de la 

comunidad mundial por nlcanaar nuestros objetivos comuner. 

Los miembroa del G~IJPO de Batados de Asia ms han dado el mandato de 

reafirmar au disposición a establecer relacionee estrechas y da cooperación 

con los nuevo8 estados Miembros para la creación de un mundo mejor y rn&a 

seguro. 

Doroo aprovcrchar l rta oportunidad para raludar calutonamente a nuuatro 

nuevo Secretario Ganeral, Su Excelencia el Sr. Boutror Boutror-Ghali, y 

exprerarle los dossor de los Estados Miembros del Grupo da tstadoa de Aria da 

que tenga el mayor éxito en la tarea de tanta responsabilidad y tan exigente 

que le espera. El Secretario General puede estar seguro de que loa Estados do 

Asia apoyarán constante y activamente aus eafueraos para alcanrar 1011 

objetivoa de la Carta de lar Nacioner Unidas. 

También damor la bienvenida al nuevo Sticretario General Adjunto, 

Sr. Potrovrky, con ocasión de xu nombramiento. Este no es solamente un 

homenaje a xu gran país sino también a au dedicación inquabrantable a los 

ideales de asta OrganLsación mundial. 
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61 PRE&IDENT& (interpretación del 6rabe)r Doy ahora la palabra al 

raprsaant.snt@ da Hungría, qutan hablará en nambrs do1 Qrupa de Kmtador de 

Europa Or ient al. 

&r,._L&JS (Hungrís) (interpretación del Ltanc/r)t Sr. Proridentel 

En mi calidad do Presidente en l jmrcicio do1 Qrupo do Krtado8 do Kuropa 

Or isntsl, OO para mí un gran honor exprmear, en nombre da 108 píae que 

pertenecen a 000 grupo, nuertros mojorea doreor a la RopÚbllca do Armenia, la 

República de Aasrbaiyán, la República de Moldova, la República do Ka8ajrt¿n, 

la República de Kirguiatán, la República de U8bekirtán. Ia Ropública de Sar. 

Marino, la República do Tayikistán y  a Turkmenietán con motivo do IU admisión 

an las Nacionem Unidar. Ka para norotror un8 gran ratirfaccióa recibir en 

nuertrar filar a eator numvo8 Krtador Miembros que torman parto do la 

Conferencia robre Ia Seguridad y  la Cooperación on Kuropa (CSCE). Sin duda, 

los paíss de Kuropa oriental aprovecharán erta circunstancia para 

bsneficiarre do un nuevo foro dm cooperacidn con 01108. 

Desde hace mucho que no prorsnciamor 01 ingrmro rimult/aoo ma auortra 

Organización mundial de un aúmmro tan olevado do nuevo8 sdhorontor. Kllo 08 

prueba l locuonto de 108 cambio8 do maqnitud hirtárica que han tenido lugar en 

numrtro mundo dm un tiempo a arta parte. La admiriba oa lar Nrcionor Uaidae 

da arto8 nuava paírmr - y  la presencia antro norotror do mu8 ilurtror 

reprarentanter - 8on maaifmstacióa de una nueva mra en la qum la gu8rra fría 

ha llegado a 8u fin y  on la que 80 abren perspectiva8 ria prmcmdmntor ante las 

Nacionea Unidar. 

Para superar loa desafíos que encara la humanidad, aece8itamor la 

cooperación de toda8 y  cada una de la8 nacionar que l xirtmn uobro la Timrra. 

El aumento del número de Estado8 Miembro8 ea ml actual pmríodo dm rmrioaer de 

la Asamblea General no8 ha acmrcado m68 que nunca al logro dml gran principio 

dm la univmraalidad dm la8 Nacionmr Uaidar. B8tm cambio cuueitativo me 

testimonio dm la imagen positiva qum 8m ha forjado aumrtra Organiración frente 

a la opinióa pública internacional gracia8 a 8~8 iniciativa8 y  a la l ficacia 

de 8uu actividades, lo qum a 8u vmz fortalmcerá aúa m68 108 procmror 

cualitativos que timnma lugar mn la8 Nacioner Unidar. 
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Sr, ICrdör, Hunoríe 

Vivimoa tiempos extraordInarios y la cálida bienvenida que damor a astoa 

~uovon Miembros da laa Naciones Unidas está a 1s altura do las expectativaa y 

msparanras que caracteriran a nusrtro mundo. Quienes tocaron 8 la puerta da 

las Naciones Unldas y han sldo admitIdoa hoy non .- con excepción ds uno que 

gola, además, de una rsputaclón bien establecida en 81 mundo europeo - Untados 

que surgieron trae loa formidables acontecimientos que ocurrieron en el 

continente euroaaiático. Les damoa la bienvenida y confiamos en que podrán 

enfrentar las dificultades inevitablea que len aqunrdan y en que cwnpliriin con 

aun compromirox en materia de seguridad y en lo tocante al imperio del doracho 

y a las libertades aconómicas. 

Loe psiasa en nombre do los cualer hago uso do la palabra hoy ertán 

meguror do que ios nueva nuevos ãrtadom Miembros do lar Nacionoa Unidar harán 

valioror aportor a la realiración do lor propósitoa y principio8 do la Carta 

de nuestra Organización. Detseamos a eaoa paísor y a IIUII futuro6 

representantes ante lar Nacionor Unidas pleno /rito en arta tarea común que 

tiene como fin asegurar la supervivencia de nuestrt civiliaación y la jurticio 

y la prosperidad para todoa los puebloa del mundo. 

s (interpretación del árabs): Doy ahora la palabra al 

representante del Paraguay, quien hablará an nombre del Grupo de Ratadon do 

América Latina y el Caribe. 

St_-~~AR&I+EBP (Paraguay): Sr. Presidente: Me ea sumamente 

grato, en nombre del Grupo de Estados de América Latina y el Caribe, saludar 

hoy el ingreso de varios Estados a nuestra Organización. Asimismo, no0 

aumamoa a xua sxpresioner de bienvenida por la presencia en erta rala da 

nuestro Secretario General, Sr. Boutror Eoutror-Ghali, a quien damo8 nuertro 

pleno apoyo en nu gestión. 

Las Repúblicas de Moldova, Kazajstán, Rirguistán, Urbekistán, Armenia, 

Tayikistán y Aaerbaiyán, y Turkmenistán, que conformaron la extinta Unión de 

Repúblicas Socialistas Soviéticas, así como la República de San Marino, que 

desde hace tiempo no8 acompaña como Observador, han manifertado au voluntad do 

compartir nuestros anhelos e ideales comprometiéndore a cumplir loa portulador 

da la Carta de San Francisco. 
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Loa acogemor con bonoplácito, dbndoles rsconocimient.o 1nternwlonnl en un 

momento srcspcional de la historia en al que la reafirmación de los valoren 

fundamentales como la par, la saquridad, el respeto 8 loa derechos humanoa. In 

libertad, Is democracia, la justlcla, la solidaridad, la soberanía y el 

reconoclmle~~to do la identidad de lss naciones son afanosamente deoendon y 

alcanrados por Ia mayoría de los Estados que conformnmoa esta Orqaniración. 

Dsseamoa recalcar a los Eatadolr que inqrsran que uno de los principios 

más importantaa de la Carta de las Nacionee Unidas contempla la obligación de 

todos lor Entados Miembros de arreglar IU(I controversias internacionales por 

medion pacíficos, no poniendo en pellqro la par y la seguridad 

internacionales. Por mata ratón, nos parece indispensable formular un llamado 

a Armenia y a Aserbaiyán para que IWJ abstengan de recurrir a la fusrra para 

rolucionar aun controversia6 y orienten 13ua relacioneu recíprocas según los 

principios fundameatsler rs8alsdos. 

ti en ente contesto que el Qrupo de Eatador de América Latina y el Caribe 

lar recibe, augurando que au ingrero contribuir& efactivamente a la paz, a la 

libertad y a la independencia de 1011 nuwo~ Estados Miembros. 

m (interpretación del árabe): Doy ahora la palabra al 

representante de Suecia, quien hablará - en lo que pusde ner una de mua 

Última8 tarea8 como Rsprosentants Permanente de EU paír antes de asumir EUIB 

nueva0 funcionea en 1s Secretaría - en nombre del Grupo de Estador de Europa 

Occidental y otros tstador. 

ti.- (Suecia) (interpretación del inglés): En eata ocasión 

tan eignificativa, en nombre del Grupo de Eatadom de Europa Occidental y otros 

Estador, tengo 01 gran honor de dar la bienvenida a nuwe nuwoa Miembros de 

la comunidad da laa Nacioner Unidas. 

La admisí¿n dm nuevos Miombror reitera la universalidad de la 

Organirsción y nuertro sincero deroo de acoger a todos aquellos que estén 

diapuesto a adherir a loe propósito8 y principio6 astablecidor en IU Carta. 

Mimismo, es un testimonio de que van en aumento el interés y la confianza 

mundiales en la8 Naciones Unidar. 
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Sr I ~llarron. Guacia 

Parn los Est.ador que ae unan a las Nsclonea Unidaa, IU participación 

constituye una aswaración manifiesta dm mu caricter como nación. Ocho de los 

nuovon Miembros IBO hnn sumado a In Orqaniaaciót como raaultado de un camblo 

hiathrico. Esto crea oportunidades tanto como desafíor para una mayor y mejor 

cooperación internacional. 

Por ende, felicitamos a los nuevoa Miembros, Armenla, Awrbaiyin, 

Knzajstan, Kiryuistán, Moldova, Takiyiatán, Turkmenirt¿n y U8bokistán. 

Tomamos note de qua OO han comprometido, en virtud de la Carta, a rarpetar loa 

principios de la no utlliración de la fuerrs y de la rolución pacífica de laa 

controversias. Aspiramos a colaborar con ellos en nusstroa emfuerror 

conjuntos en los años venideros. 

Para la República da San Marino, au condición de Estado 80 romonta muy 

atrás en la historia. En la perspectiva europea, San Marino tlone un 

historial probado de cooperación internacional. Como trtado miembro del 

Consejo de Europa, San Marino ha participado tambión activamanto oa la 

Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación on Europa (CSCE) dardo que be 

creara en 1975. Por lo demás, San Marino os parto on 01 Estatuto do la Corte 

Internacional de Justicia y ea miembro do la Organiración do las Naciones 

Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (URRSCO) y do otro8 foros 

internacionales, haciendo aportes valiosos a 8u labor. 

Hay grandes expectativas on este momento do cambio8 internacionales 

fundamentales do que las Naciones Unida8 cumplan cada ve8 már con lul 

funcioneu, en particular on aquellos ámbitos en los que una verdadera 

Organización internacional tiene un mandato singular. Todos loe Estados 

Miembros tienen la responsabilidad do reallar y robustecer 01 papel que 

desempeñan las Naciones Unidas como guardianes do la pa8 y la seguridad 

internacionales, como instrumento para 01 desarrollo económico y social, como 

vehículo para promover el respeto de 108 derochor hWfIanO8 y como palestra 

donde se encaran desafíos globales talos como las cririr do rafugiador y la 

degradación ambiental. Con una participación más amplia y más activa, como 8e 

ha puesto en evidencia hoy on esta Asamblea, y compartiéndose loa derechos al 

igual que las obligaciones de los Estados Miembros, ahora tOnOmO8 la 

oportunidad do enfrentar seriamente estos desafíos comuna y, ciertamanto, 

atender las exigencias do los pueblos del mundo entero y lar mrporansaa quo 

éstos cifran en las Naciones Unidas. 
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Con eats espíritu, damos una cálida bienvenida n los nuevo8 Miembros y  a 

loa nuovoa colegas b 1st~ Naciones Unldas. 

&lJmmñ (interpretación del 6rabe)r Doy Is palabra al 

Sr. Thomar Pickering, de loa Estados Unidos, quien noe hablará como 

representante del país anfitrión. 

Sr. PfCl(tRING (datadoa Unidoa de América) (interpretación del 

in914r) 1 Sr. Proaidsntol Me l umo a uatad en au bienvenida tan cordial a erta 

Sala del nuevo Smcrmtario Genoral y del nuwo Secretario Genmral Adjunto dm 

Aauntoa Politicoa. 

Hoy lar Nacionma Unidaa admitmn a aua Miembros m6a recimntma, a las 

ropúblicaa máa nueva8 del mundo y a la más antigua. En loa últimos 12 meses 

hemor visto nada menos que la admisión de 16 Estados. Eata númmro de Miembros 

nom l cmrca aún mia l la meta tan importantm da una Organiaacíbn univaraal an 

la qum todo8 loa Eatador diapumatoa a cumplir con laa obliqacionma de la Carta 

pumdan participar mn la comunidad de nacíonea y enriquecerla. 

En nombrm do1 país anfitrión, doy la bienvmnida con gran l atiafacción a 

loa rmproamntantea de loa nuavoa tatadoa indepsndiantea dm Armada, 

Aamrbaiyán, Kaaajatán, Kirguiatán, Moldova, Takiyistán, Turkmenistán y 

Uabekistán. Su presencia aquí hoy ea una !nanifestaciÓn del llamamiento de la 

libmrtad. Aguardamor con intmria aua aporte8 a la labor dm la comunidad 

iatarnacional y  l apmramos coopmrar entrechamentm con 01108 mn la Asamblea 

General y  mn todo ml sistema de las Naciones Unidas. 
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También quiero hacer ext.ensivos mis cálido8 saludos al represent~ants del 

Gobierno de la República de San Marino, IU Ministro de Rolacionor Exteriores. 

al aumarno hoy a lar Nacioner Unidas la república más antigua del mundo. 

Nuestros paises han disfrutado de vínculos amirtosos durante muchos añosr de 

hacho. en 1661, San Marino concadió la ciudadanía honoraria a uno de nuentroa 

más dastacados Presidentes, Abrahem Lincoln. Aspiramos a trabajar 

estrechamsnta con el representante de San Marino. 

En particular, observamos que todo8 estos nuevo8 Miembros 8e han 

compromrtldo 8olomnemante a defender los propóritos y  principio8 de la Carta, 

inclusivo 108 principio8 rolntivos a la l olución pacífica de la8 controversias 

y  la no utili8ación do la fuerra. Anhelamos que acaten orto8 compromi8o8, 

teniendo tambiin en cuenta 01 trágico conflicto que 8e dorarrolla en 

Nagorno-Karabakh. 

Inntamo8 tanto a Armenia como a Azerbaiyán a que reeuslvnn la controversia 

de Nagorno-Karabakh sobre la bsre de 108 principio8 que ruatentan las Naciones 

Unida8 y  la Conforoncia robro la Seguridad y  la Coopersción on Europa (CSCE). 

Pedimor a embo8 Gobierno8 que rigan colaborando con 108 l rfuormor do mediación 

que dirige el Ministro de Relacione8 Exterioros de la Federación Ruoa, el 

Sr. Ko8yrov. Ambo8 Oobierno8 debieran actuar rin demora para yonor OO prictica 

el comunicado del 20 de febrero, firmado por 108 Ministro8 de dolacione8 

Exteriores do ).rmenia y  Arerbaiyán, sobre todo IU llamamiento para que 80 

imponga una ceaación del fuego an Nagorno-ñarabskh, para que 80 levanten 108 

bloquaor on Ir región y  para que 80 devuelvan 108 rahaner. Apoyamos tambión 

la8 declaracionom que osta mañana han formulado otros en e8ta Aaemblea 

exhortando al estricto cumplimiaato de estos principios. 

Lo8 Estado8 Unidos de América be @norgullecea de haber sido uno de los 

patrocinadores de la8 rolicitude8 de todo8 estor nuwo8 Miembros. Les damos 

una cálida y  cordial bienvenida a la8 Naciones Unidas, 
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&&.PRtEIQENTf$ (interpretación del árabe): La Asamblea General 

escuchará ahora una declaración del Presidente de la República de Mcldova. 

bl~ ha .MiK.CQQ 6DQgUC, prQ8idQBtQ dQ 16 RQpUbldCa _dQ .MQldQVb, 01 

8CQ!Q’8ñQdQ 8 AO tribuna. 

El_ PRX;ñIpEmB (int.erpretaciÓn del árabe) t En nombre de la Aaamblen 

General, tengo el gran honor de dara la bienvenida al Presidente de la 

República de Moldova, Sr. Mircena Snequr, y de invitarlo a dirigirme a la 

Asamblea General. 

&L_Praai&Bb.&BBGUR (interpretación del texto en inglés, 

proporcionado por la delegación, del diacurso pronunciado en rumano): 

Pecmítaaeme expresar nueetro agradecimiento a los miembros del Consejo de 

Seguridad por su recomendación unánime de la admisión de la República de 

Moldava en las Naciones Unidas. Al mismo tiempo deseo dar las gracia8 a todos 

los Estados Miembros que merced a au reconocimiento del país que represento 

han facilitado nuestra integración en la comunidad mundial. 

Con el permiso de la Asamblea, desearía pasar brevemente revista a los 

principales acontecimientos que han caracterixado la trágica historia del 

pueblo de Moldova, que tanto ha sufrido. 

En 1812, trae la firma del Tratado de Bucarest, Rusia ae anexó las 

tierras de nuestros antepasados, Moldova, entre el Dnester y el Prut, que 

posteriormente ae conocieron con el nombre de Besarabia. En diciembre de 1917 

quedó aatablecida la República Democrática de Moldova. Se proclamó la 

independencia, y en marao de 1918 se verificó la unión entre Besarabia y 

Rumania. En 1940, como consecuencia del odioso pacto Ribbentrop-Molotov, 

Besarabia y Bukovina septentrional fueron anexadas una vez más por la fuerza, 

esta vea por el régimen de Stalin. 

Después de la aegunda guerra mundial, 80 sucedieron uno tras otro la 

hambruna organizada, las deportaciones a Siberia, los atentados contra 

la identidad nacional de los habitantes de Moldova, la colectivización 

y la industrialización por la fuerza de nuestras tierras cultivables. Laa 

unidades económicas que no encajaban para nuestro país 60 desplegaron de 

manera centralizada. Todo ello dio lugar a grandes perturbaciones económicas 

y rocialer. 
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El intento de golpe da Catado de agosto de 1991, cuando fuerrsa 

reaccionarias trataron de oponerse al evidente proceso de desintegración en 

msrcha del ex imperio soviético, fue un momento de importancia crucial para el 

destlno de mi país. Deede el principio mismo de puesta en marcha de esa 

faraa, la poblacion de la Republica de Moldova y eua fuerraa democráticas 

tomaron una postura firmo contra las acciones de los autores del golpe de 

Estado. Calificaron los acontecimientos ocurridos en Morcú como un intento de 

golpe de Estado. Despuis del fracaao del golpe de Estado, el 27 de agosto 

de 1991, el Parlamento proclamó la independencia de la República de Moldova. 

Quisiera poner de relieve 01 hecho de que eata decisión fue adoptada con el 

voto de todor los mienìbros del Parlamento, independientemonte de su origen 

étnico. 

El período tranrcurrido desde entonces ha demostrado claramente que ha 

rido muy diCíci1 la tranrición de un Estado centrsliaado y totalitario en el 

territorio del ex imperio eoviítico a una eerie da Estados independientes y 

democráticor. Ema transición fue aún m6r compleja debido a los numero8o8 

problemaa politices, económicos y socialea que heredamom. Por ello llegamos 4 

la conclurión de que era neceaario crear una Comunidad de Estados 

Independientes que facilitara nuestro avance en la transición hacia una 

economía de mercado y, de erta forma, el logro de la roberanía auténtica de 

au8 miembror. 

La cuertión de la plena obrervancia de los derecho8 humanos, inclurive 

10.8 derechos de las minorías nacionales, reviste particular importancia para 

el pueblo de Moldova. Tenemos plana conciencia de que el grado de respeto por 

108 derechos humanos y las libertades fundamentales constituye una tarjeta de 

identidad para todo paír y señala las propias norma8 de su democracia. 

Aprovechando mi presencia en esta tribuna, quisiera declarar, con un 

sentido cabal de responrabilidad, que la República de Moldova promuever y 

seguirá promoviendo, una política estatal orientada a proteger los derechos 

humano8 y lar libertado6 fundamentales. 

Desde 1990, luego de las primera8 elecciones verdaderamente libres 0 

imparcial08 para el Parlamento, nuestra República 8e ha adherido a los 

principales documentos internacionsler relacionado8 con la protección do los 

derechos humanos y las libertador fundamentales. El 10 de septiembre de 1991 
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el Parlamento adoptó una decisión merced a la cuel 80 reconoció plenamente el 

papel especial de loa instrumentos concorniontor con los derechos humanos y 

las libertades fundamentales. Así, pues, la República de Moldova pasó a ner 

parte de loe pactos internacionales de derechos humano8 y de loo princlpales 

documentoa de la Conferencia sobre la Seguridad y Ia Cooperación en turopa, 

con inclusión del Acta Final de Helsinki y la Carta do París. Ese mismo día 

el Parlamento expresó la voluntad de la República de Moldova de adherirse a 

todos los tratados y acuerdo8 relativos a la no proliferación de lar arma8 

nucleares y otras armas de destrucción on mara, arí como a loo acuerdos 

internacionales sobre la eliminación do talen armas. 

Rn 010 contexto, la admisión de la República de Moldovs como miembro de 

pleno derecho de la Conferencia robre la Seguridad y la Cooperacion en Europa 

e! 30 de enero de 1992 ea indicio de 108 efectos beneficiosor de la 

democratiración, y 08 el primer paso hacia la crwción de un Estado de 

derecho. Rotos cambio8 favorables han sido acogido8 con satisfacción por 

muchas delegaciones, tanto qubernamentaler como no gubernamentalea, que han 

visitado recientemente nuestro país. Quiriora poner en conocimiento de loa 

miembros de la Asamblea el hecho de que estamor firmemente rorueltos a llevar 

adelante una cooperación fructífera con las Nacioner Unidar en cuanto a la 

cuestión Jo1 rerpeto de los derechor humano8 en la República de Moldova. 

Un problema fundamental para mi país MI el relacionado con la rrequridad y 

el papel de la Ropública do Moldova on el l rtablocimisnto de un auovo orden 

mundial. En virtud de su posición geopolítica como puente entre el Este y el 

Oeste. la República de Moldova desea entablar buenas relaciones cou todos loa 

países, sin convertirse en parte de uno u otro bloque. 

Al mismo tiempo, noa percatamos del hecho do que no podemos hablar acerca 

de una verdadera independencia mientrar que en el territorio de la República 

de Moldova haya fuerras militares extranjeraa. Sin embargo, eoperamos - >der 

resolver estos problemas mediante neqocíacioner bilaterales. 

tetarnos viviendo OR un período de grande, transformacioner que, a nuestro 

juicio, son sumamente beneficiosas. Pero estor hechos tienen lugar en 
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circuartanciar qua no parecon mor nada rencillas. Holdova hs aido objeto do 

monstruosos experimentos, y ha rufrido fruatracionos que han dejado una 

impronta en mu propia existencia. 

En el mismo contexto, quisiera poner de reliovs el papel cada ve8 mayor 

de la comunidad internacional, a la que ee le pide que contribuya a la 

afirmación de los valorar qonuinamante democráticos en loo Cmtador que han 

alcanrado recJentemente la indspendencin, y que apoye mua esfuerron para 

lograr 18s rmfGrmam económicas. 

Aprovecho esta oportunidad para felicitar cordialmente a Armenia, 

Aamrbayján, Karajstán, Kírguistán, Tayikistán, Turkmenirtán, Uabskirtin y  

San Marino por IIU admieióa como Miembros de las Nacíonar Unidse. 

Dorao asimismo manifestar el agradecimiento de la República de Holdova a 

todo8 loa Cstadorr Miembros que patrocinaron la resolución dadfcada a la 

admisión dm mi paír en la Organiración mundial y a todas las delegaciones aquí 

presentes por el apoyo unánime que noa han dado. 

Por Último, quiero recalcar que 1s República da Uoldova observará 

estrictamente loe principios consagrados en la Carta de las Naciones Unidaa, y 

hará todo lo posible por contribuir a IIU puesta an práctica. 

ELPRISIDENTL (interpretación de3 haba) : En nombra de la Asamblea 

General quiero agradecer al Presidente de la kopúblics de Moldova, la 

declaración que acaba de formular. 

E.A Sr. MircisGnaaur. PrWte do awmya, OK 

aclomPañadoalqmtrihuns* 

UPResIPersTe (interpretación del árabe): Tiene la la palabra la 

Jefa de la delegación de la República dm Karajmtán, Sra. Akmsral Aryrtanbekova. 

e (fsrsjrtán) (interpretación do1 ruro): En 

verdad, am un gran honor para mí, an nombro del Praridante, 01 Gobierno y l l 

pueblo do la República da Karajrtán, podar expresar nuertra profunda gratitud 

a todo6 los Míembror da las Naciones Unidas por rata decirión hirtóríca dm 

admitir a ouartro paír como Miembro de mata Organirsción mundial. Quiero 



l xpromar nuamtro rincaro aqradecimimnto, a usted, Sr. Premidente, a umted, Sr. 

Secretario Genoral, a loo Proridontor do lar grupor toyionalor y al 

roprorsntanto do1 paía anfitrión por 01 apoyo y la cordial bionvonida que han 

dado a nuertro país. 

Aprovecho eIta oportunidad para orprorar nuomtra sincera gratitud a los 

miombrom del Conrejo de Soquridad por mu decirión unininn do recomendar a 

Karajrt¿n como Wiombro do laa Iacioner Unidam. 
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En estos momentos de cambiar verdaderamente hlstórlcos, en 108 qua 

aparecen nuevoa paísor ea el mapa del mundo, el pueblo de Kasajstán ha 

expresado ou decírión de crear un Entado democrático de derecho. De 

conformidad con la ley constitucional de independencia del Estado de la 

Repúblics de Kaaajrtin, aprobada por el Soviet Supremo do la Rep*‘ablica de 

Ksaajrtán el 16 do diciembre do 1991, aue8tro país, reconociendo 18 prioridad 

de los derechos hwnsnoa y libertades coassgrado8 en la tsclaraci~n Universal 

de Derecho8 Humanos, 8e esforrará por entrar dignamentcl en 1s comunidad 

mundial y por ser una parte inseparable del ristoma económico mundial. A este 

fin, Ksaajatán tiene 01 potencial económico neceaario, la riquera en recursos 

naturales y la voluntad y la deci8iÓa de avan8ar de manera continua por el 

camino que lleva a una tranrformación económica importante con vista8 a 

establecer un Estado floreciente con una economía do mercado libre. 

Nuestro paír, como ha dicho frecuontemento 01 Presidente de la República 

de Kaaajstáo. Nurrultaa Ahirhevich Nararbayev, tratará de fortalecer la 

Comunidad de Is8tador Independientes y  hará todo lo que esté en 8~. mano para 

mantener 108 vínculo8 económicoa, 108 valore8 erpirituales y Ir8 objetivo8 

estratégico8 de todos 108 Ertador que antes formaban la Unión Soviitica. La 

historia ha evolucionado de tal forma que Kaaajetán, debido a 8u situación 

geopolítica especial, ha rido deaigoado como puente especial entre Alia y 

Europa, entre las grandes cultura8 de Occidente y de Oriente. 

La República de Kaaajrtán rigue una política exterior amante de la paa y 

basa suu relacione8 con todos loa tetado8 en los principio8 del derecho 

internacional, Defiendo el desarrollo de relacione8 amistosa8 con todos 108 

países, con independencia de 8~8 ertructuras rocioeconómicas, de 811 ideología 

y de su8 creencia8 religiorae. Kasajrtán declara firmemente 8u compromino con 

el principio de la no proliferación de las armar nucleares y con el proceso de 

deuarme. Kazajstán ya ha ortablecido relacione8 diplomática8 con una serie de 

lIstado y somos miombtor de pleno dorecho de la Conferencia sobre la Seguridad 

y  la Cooperación en Europa. 

Nuestro psi8 so uae a lar Naciones Uaidar ea un momento ea que esta 

Orgsnirsción vuelve a florecer como mecanirmo uaiverral para armoaitar lar 

posiciones y lar actuaciones de 108 miombror de la comunidad mundial y está 
demostrando 8u dacirióa de fortalecer 8u papel ertabiliaador y tratando de 

mejorar mu8 actividad.8 de l rtablocimionto de la par. 
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C,s R@p\iblicn de Karajath ee ajuntará firmomente a los compromiaor que ha 

asumido en virtud de la Carta de las Nacionsr, Unidas, y do conformidad con loa 

propósitos y principioe de la Carta hsremor todo lo posible por hacer uno 

auténtica contribución a la labor de la Organiración y por xer un miembro 

activo de la familia mundial de pueblor. 

0011eo aprovechar esta oportunidad para dar mi sincora bienvenida a los 

otros miembros de la Comunidad: la República do Axorbaiyin, la Ropublica de 

Armenia, la República de Kirquistán, la Ropública de Moldova, 1s República de 

Tayikistán, Turkmenistán y la República do Uxbekietán. También felicito y doy 

la bienvenida a la República de San Marino. Compartimos con eatos otros 

nuevo8 Mismbror la alegría de haber sido admitidoe como Miembros de las 

Naciones Unidaa. 

LLpm (interpretacidn del árabe): Ahora tongo el placer de 

invitar al Viceminirtro de Relacionee txtorforer de la República do 

Kirguistán, el Sr. Djoumakadyr Atabekov, a que 80 dirija a la Asamblea. 

6r. (ñirguistán) (interpretación del ruso): Tengo 01 gran 

honor y el gran placer, de acuerdo con el procedimiento de admirión de nuevoa 

Miembros do las Naciones Unidas establecido por la Secretaría, de expreear, en 

nombre del Presidente de la Rep\iblica de Uirguistáa, Askar Akaysv, y  del 

pueblo de la República y en el mío propio, nuestra rincera gratitud a la 

Asamblea por su expresión de buena voluntad y de apoyo político a 106 

intereses verdaderoa y clrtos de mi nueva República de Kirquistán 

independiente. 

El año pasado el Presidente Askar Akayev expresó cuálex 8011 la dirección 

y el contenido básico8 de la actual política exterior de nuertra República y 

de nuestro procero democrático y la forma en que estamo procediendo a 

confirmarlo. Por consiguiente, me referirí rólo a alguno0 aspoctom apropiado6 

de la rituación. 

Cl pueblo independiente y libre de Kirgufrt¿n l rt6 parando ahora por un 

momento auténticamente histórico, rin precedentes en nuestra existencia. La 

República de Kirguirtán xe ajurta ahora plenamente al derecho internacional y 

está entrando en eata Orqaniración internacional que perronifica la unidad 
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Sr. hbbrkQV, Kirouirtán 

univerasl de toda la humanidad y que nplicn loa principio8 do igualdad, 

furticls, dmoctacla, Independoncls y cooporscibn pacífica y mutuaments 

beneficiosa entro todos los pueblos y nacir~~aa del planeta Tierra. 

Ustedes, dirtinguidos repre8entanter. es-n partícipes director y t.estigos 

ds lo que est6 pasando hoy, y euo ha sido posible gracia8 a une corriente de 

viento fresco do la montaña que ha barrido el siat@ma conservador y 

totalitario y ha traído la brira dulce del cambio democrático. dando nuevo 

aliento al honor, la dignidad y la conciencia nacional da cada ciudadano de 

ãirguirtsn y da nuestra República on conjunto. Ll or9ullo y la concioncla 

propia, 01 honor y la dígnidad son las virtud.8 da mi pueblo, que so erfuerra 

por intograrso on el mistema mundial y que está ertablmciondo una aroclación 

nutra, digna l indepondiantm on loa amuntor intmrnacionalor. Emtar virtudes 

de nuestro pueblo vuelven a brillar como resultado del amplio rmconocimient9 

int~roacional de nuortra iadmpondencis y do1 incipiantm procoro de 

l stablocímíonto do relaciono8 díplom¿tícar. 

Más de 90 trtado8 del mundo han reconocido ya la indopandoncia da la 

República de firquirtán. El 1. da febrero 80 abrió oficialmsnte la trabajada 

de 108 datado8 Unidor on la capital de nuestra República, Barhkak. Kirguiatán 

so ha hecho miembro de la Conferencia robre la Seguridad y la Cooperación en 

Curopa. 

Mi República atravioaa taomantos difícilos, típicos da todas la8 

RopÚbìica8 de la l x Unión Sovidtica, que hoy em la Comunidad do tstador 

Independientes. Mi Gobierno OO plwwnente consciente do @atar dificultades y 

está tomando medida8 para superarlas. Horisontes nuevo8 y alootadore8 80 

abren ante nosotror más allá da los problsmar rocioeconómicos que afrontamos. 

La sabiduría y la gran orpetiencia de ustedLa 8on un estímulo para 

nosotros al iniciar esta renda, igual que lo 08 8u dedicación a las norma8 y 

reglar qu8 rigen la8 actividades de esta Organiaación. 

Mi pueblo, con algún retraro, l mt6 emprondisndo 01 camino marcado por 

nuertro dartino. Cromo8 que l 8te no 08 un camino oscuro, sino amplío y 

brillante, y todo8 junto8 caminamor por ál como puoblor de la8 Racionar Unidas. 
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Rn nombro de mi (lohlorno, dom.0 l rprorar l la Alunb1.a y al Conrojo do 

Soqurldad nuortro rincero aqrsdecimionto por el apoyo que no8 han prortsdo, 

Sr. Prmrldmnte, lo snequro que le Ropública de Kirqulrtán IO propone actuar do 

conformidad con el l apíritu y 1s letra do las dirporiclonor do la Carta do lar 

Rsclonor Unida8 y do lor dom&r documontor l inrtrumontor intornacionsler 

reconocíclon por la Orqanlracidn como ínrtrumontor obllqatoríor. 

IIIl_mBIpm (Intorprotnclbn do1 6rabo)r Tenqo 01 placer de 

invitar ahora al MinIrtro de Relacionoe txtorioror do la República de 

Uabokirtin, 01 Sr. Ubaiclulle Abdurs8aakov, a que 8e dirija l la Armblea. 
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SF, ABDVRAZZhñQV (Ilrbmklat.hn) (interpretación del ruso): En nombre 

del Presidenta de ml Repúbllcs y de los 20 m~llonss do pacíficoa hsbitsntea de 

Usbekiatán, expreso nuestro sqradecimiento al Conaojo de Sogurldnd y a la 

Asamblen GenerAl, nsí como n todon lon participantea sn l 8ta rsrión plennria 

de hoy, por el qrsn honor y la confiansa qua no5 han brindado. 

Al unirnos n la comunidsd mundinl como un Estado indepondionte, jovan y 

soberano, descubrimos por nonotros mismos ín complejidad y lar contradlccionen 

de un mundo agitado por tantos interese5 mundiales y regionslor. Kntendemos 

clnramento la magnitud de todo8 loa problemaa a que IO anfrmntan 18s Naciones 

Unidas y OUII organismos especIalirados. Somos conscianter de nue8tra 

rasponaabllidnd de contribuir n la interacción constructiva entro todos 108 

Entado8 y pueblo8 del mundo en el avance do la civílíración mundial. 

Lo5 pueblos de Uabekiatán han sido dursnte milenio8 poroedores de una 

gran riquers cultural. Hemos dado al mundo personas como al-Horermi, Alishier 

Nnvoiye, Avieenna, Ouloughek y otro8 muchos. Estamor reguros de que, con 

nueatroa valore8 humanoa, nuertror tesoro8 y nusrtrn l xperioncía oriental, 

enriqueceremos las relacione5 entre los trtados. Cn la unidad y la variedad 

de toda8 las forma5 de la cultura humana encontramos una garantía de pa8, 

o8tabilidad y armonía entre la8 nacion88 y 108 tltador. 

Al convertirnos en Miembros de la8 Naciones Unidas, declaramos que 

respetaremoa la Cnrta y la8 norma8 y diaposicionss de las relsclones entre ioa 

tstados, así como las exigencia5 do la8 organiraciones interoacionaler dentro 

de la estructura del sistema de las Nacione8 Unidas. 

U..p’E (interpretnción del árabe) : Tengo el placer de 

invitar al Ministro de Relaciones Exteriores de la República de Armenia, 

Sr. Raffi A. Hovannisian. 

lir. (Armenia) (interpretación del inglér) : El 2 de 

mar80 de 1992 será para siempre una fecha especial e importante en la hi8toria 

de Armenia, pu08 ea el día en que nuestro viejo país cruzó 01 umbral de la8 

Naciones Unida8 para convertirse en Miembro de la comunidad internacional de 

naciones. 
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[,n RapúblLcs ds Armenla entra hoy a pnrtlcipar en plenitud l n este 

reverencindo foro mundial no nólo por el derecho que la conceda BU 

contrlhuctón n la clv~limaclón mundial, mIno tambl¿n en virtud dr haber 

nlcanssdo UnA nuevs otapa contompor¿nea mn au dnrarrollo. Por aequnds vea en 

este siglo hemom loqrado la independencia y penmamor slimontsrla medisnto una 

profundlración an nuestro compromiso psrs con la domocrscis y otros valores 

humlrnos. 

~1 convertirse en Miomhro de Ias Nscioner Unidar, Armania declara 

oficialmente que raspetsri 1011 principio@ y propómiton l rtablocidor on la 

Csrta y en otros documentom Cundamontslsr do lar Naclonma Unidam y quo eat6 

decidida 8 actuar do conformidad con l llore. La par, 1s l oguridad, la libra 

detrrminacldn de loa pueblos, lor dorochor humsnor y la líbortad son concoptor 

básicoa del ponramionto político do la Armenia da hoy, puoa nacon do1 propio 

interés del pueblo armenio y dr lom intororor do 1s familia da nscion@~. En 

consecuencia, la política de Armaaia no va - ni puado ir - Qlrigida contra 

ningún pueblo o paím. Apoyamr firmomanto 01 principio da la integridad 

torritorisl y al arragl.0 pacífico da lar controvorriar. Twnbidn proclamamor 

nuortra sdherión al drrecho inalienable do lar nacionar a la libra 

determinación. 

Loa acontacimientom de Nsqorno ñarabakh domuoatran claramantm la tragadla 

que puede rerultar de la violación de 080 drracho. Si la comunidad 

internacional y, en particular, lar Nacionon Unida8 no adoptan lar modidam 

apropiada8 para rarolvmr l rne problema, habrá tragedia8 aún mayorom coa graver 

con8ocuenciaI para la roqión y para el mundo. 

En nombre de la República da Armonfa y del pueblo armanio, quimro 

expresar nuestra gratitud al Praaidenta de la Aramblea Genoral, al Sacratario 

Genoral y a 108 reprsreatantea da todor 108 t8tador Miwnbror do lar Naciones 

Unidas. Gracias a mu ayuda y a au8 eafuaraoa, a partir da hoy, junto a lar 

banderas de loe paírer hormanoa, ondeará nuortra anuda tricolor, 01 ombloma 

da nuertraa arpiracioamr, da nuamtra identidad y de nuartra libertad. 

Quiaro también l xprcsrar mi confiaaaa en qum, al convortitre oa Miambro de 

lar Naciones Unidao, Armenia har¿ todo lo que l st/ a IU alcanco para obrorvar 

y aplicar 1011 principioa rectoror de arto augurto brgano. tmprunor 

contribuir con nuootro eefuerao al ertablocimiento de la par, la compronrión y  

la armonía ostra lam nacionsr. 
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Con grsn orgullo y con profunda humildsd, Irmonis me uno oflcinlmontm a 

loa demAs Mlembror dr, lan Nncionms 1Jnldam an nuentra común emprrma do forjar 

un futuro folia y próspero para al planeta que compartimom. 

Cl PRESIDENTE (interpretación del árabe)1 Tengo 01 placer de 

invitar Ahora al Vlcemlnlmtro de Asuntos Exteriores do Turkmenimtén, 

Sr. Amanqsldy Rakhmanov, 8 dlrigirme a la AmNnblea. 

Sr, RhKwQV (Turkmenistán) (interpretaci¿n do1 rumo)t En primor 

luyar quiero dar las lar graciar al Sr. Shlhsbi, Promidento do1 cuadragimimo 

moxto pmríodo do l omionom da 1s Ammmbloa CJonora;, por mu cordial bioavenida. 

Aprovecho omta oportunidad para agradocar a lom miombrom do1 Conmojo do 

Seguridad mu rmcomeadación unánime do quo mi país fuara admitido como Miembro 

de la8 Nacionam Unidam. Igualmente doy lam gracias a 108 Miembros aqui 

reunidos por l um l incerom mmfumrmom on apoyo a nuomtra rolicitud de admimidn 

como Miombror do lar Nacionem Unidas, amí como al Sr. Boutrom-Ghali por mu 

val ioma ayuda. 

El 27 do octubre do 1991, 01 Parlmmonto do nuomtra Ropública, a trav/m do 

un roforindum nmcional, l o proclmmó a favor do la indopondmncia y da1 Emtsdo 

ntcional, un hecho hoy de gran importancia para Turkmonimt¿n, 

La política exterior do mi psi8 80 doriva de la tradicidn pacífica do1 

pueblo de Turkmenistán. Nuomtro objetivo primordial l m el l mtablecímionto y 

el desarrollo de relaciones benoficiomam mutuas con todos los lSmtado8 y la 

promoción de la pam y la meguridmd internacionalos. Por ollo nuomtrs política 

08 acorde con los propimitom y principios de las Naciones Unidas. 

El hecho do que nusatra molicitud dm admisión en lar Naciones Unidse 

fuera apoyada por unanimidad em prusba da que la comunidad intarnacional ha 

fijado mu atención mn Turkmenistán y da la aspiración general dm 108 Miambrom 

da la Orgsnimación da amagurar la amimtad y la armonía antra todmm la8 

regionom y pairo8 del mundo. 

La admimidn da mi paím como Miambro do lar Nacionam Unidam pueda mor da 

gran importancia en este psrticular momento en que lar Nacionom Unidam mJduan 

demomtrando mu viabilidad y dasempañando un papel crecienta l n el mantenimianto 
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do Is par y la roguridad intornacionalor y 01 arreglo do los conflicto8 

taylonalor, nuovoa 0 l ntipuor, ari como rn la binqueda do molución 8 los 

probl orna@ mundialor. 

con ortoa l ntecdmnt08, quioro sregurar & la Alambles que Turkmanist¿n, 

como Miembro do lar #mcionm Unidar, cumplir& laa obligacioaor que ha crswnido 

da acuerdo con la Carta do 1~ Iacionoo Unida@ y  que l atar¿ a la altura de laa 

l rperan8sr doporitadaa on 61 por las Nacionor Unidsr, on l rpocisl por lom 

niombror do1 Conrrjo de Eleguridad, qulener, como nofia16 01 Proridsnto del 

Conaojo de Seguridad en 8u daclaraci¿n trar aprobarro 01 proyecto da 

toroluci¿n 741 (1992) on 01 quo figura la rocomondwióa do que l e admita a 

Turkmmnirt&o como Miwnbro de lar Naciono8 Unidar, l rtán convencido8 dm que 

Turkmenirt&n hari unm contribucián importante l la labor da la Organínaci6n. 
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Aspiramos a desarrollar relaciones de buena vecindsd y de amistad y  una 

conperación sconómlca, ambiental, política y humana de amplio alcance con 

todos íos ECJtadOJIJ por lo tanto, incluso ante8 de la admisión de Aurkmenist¿n 

en IarJ Naciones UnIdas horno8 establecido relaciones diplomáticas con varíoa 

E8t&dOB. Hemos p nado e mor miembros de la Conferencia sobre la Seguridad y 

la Cooperación en Ruropa y de la Organiración de Cooperación y Desarrollo 

Económicoa, lo que vincula el prograso en Turkmenistán a nuestra cooparsción 

con la comunidad internscional. 

Sabemos que debemos hacer nuestra propia contribución eepecial al 

desarrollo de la cooperación internacional. Junto con otros factores, la 

posición geopolítica de Turkmenistán como Retado asiático determina en forma 

natural la índole da nuertra contribución y  nuamtror objetivar de política 

exterior. Alia no l rtá airlsda da otro8 continanterr aua lasos con el carta 

del mundo involucran una amplía gama de problemaa. Cn esto cont3xt0, 

Turkmenirtán puede sarvir como empecis do vínculo entre Asia y Europa, un 

puente que une a @clarr don civiliracioner. 

Coofiemos 80 que, tras nue8tra admisión como Miembro8 a0 laa Racionos 

Unidas, continuarán fortaleciándoae wa interrslación y lae relacionas baradss 

en la cooperación mutuamenta vsntajoaa. 

Para terminar, qui6i6ramor manifestar nuevamente nuertro profundo 

agradecimiento 8 todo8 los Estados Miembros de lar Naciones Unidaa que 

apoyaron nuestra nolicitud y que han dado la bienvenida a Turkmenistán a la 

Organización. Quisiera asimismo dar la bienvenida y felicitar a la República 

de Kazajstán, la República do Kirguistán, la Republica de Tayikietán, la 

República de Urbekistán, la República de Azerbaiyán, la RopÚblica de Armenia, 

la República de Moldava y San Marino por EU admisión como Miembros de las 

Naciones Unidas. 

m (interpretación del árabe): Doy ahora la palabra 

al Ministro de Ralsciones Erteriorrs de la República de Aaerbaiyán, el 

Sr. Gusain Saaykhov. 

St. Sw (kzer3aiyán) (interpretación ds1 texto @LI rubo, 

proporcionado por la delegación, del Qircurso pronunciado en amrbaiyán): En 

nombre del pueblo de la Ropública de Aratbaiján, au Parlamento y au Preridente, 

permítaseme decir cuán complacido me riente por la decisión que ac&a de tomar 
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Sr, Saduhhov, Amrbaiyán 

1s Asamblea Gensral de las Naciones Unida8 de reconorer a mi país como Miembro 

de sstn prestigiosa Organiasción Intsrnacional, que 80 conaldsra con justicia 

un símbolo da la lucha de la democracia contra el totalitarismo. 

Para la República de Ansrbalján nu admisión en las Naciones Unidas 

reviate una tremenda importancia. La participación directa en la labor de laa 

Nncionea Unidas oyudará a Arerbaiján a resolver muchos problemaa que siguen 

pendientes desde el período de totalitarismo y loo tiempos de la lucha de 

nuestro pueblo por la independencia. Estamos convencidos de esto debido a la 

importancia y al papel que desempeñan las Naciones Unidas en el mundo como 

órgano universal efican que representa la justicls, la democracia y el 

progreso, como lo hemos visto recientemente. Pero también habrá reciprocidad. 

Aaerbai ján, el primer Estado democrático civil de la historia del Este, 

posea lo que 80 necesita para hacer una contribución a la cauaa común. 

Compartimos la preocupación de lao Naciones Unidas por las ame.lataa mundiales 

a la civiliaación humana e intentamos hacer todo lo que podamos participando 

en los programan internacionales para eliminar enao amenazas. 

Es este día de especial importancia para mi pueblo, en que Aaerbaiján me 

convierte en Miembro de pleno derecho de las Naciones Unidas, no puedo dejar 

de hablarles sobre la situación que viva la República, y lo hago con angustia 

en mi coraaán. Hay duelo en todo el territorio de Aaerbaiján. La gente sufre 

por los habitantes civiles del pueblo de Khodshala que han muerto en los 

últimos días. 

Al mismo tiempo, desde eata tribuna deseo manifestar que la República de 

Azerbaiján formula I)U política estatal confwme a los principios de democracia 

y el imperio del derecho, que 80 basan en los derechoa y las libertades 

humanos, la integridad territorial y la inviolabilidad de lar fronteras. Las 

soluciones a los problemas de la región deban aplicarse exclusivamente de 

conformidad con los principios de las Nacioner Unidas. Aaerbaiján comparte 

los nobles ideales de la comunidad mundial y está profundamente interesada en 

una amplia cooperación internacional. Anerbaiján hace todo lo poriblo por 

lograr eae objetivo. 

Pero, como dice el dicho, uno se hace más fuerte a medida que avanza en 

el viaje, a lo que yo añadiría, viajar juntos hace más corto el camino. 

(contfnUa en rnn.d 
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[ir, Sadykha~.. hrrrbaiyén 

Para concluir mi declaración. quiaiers erpressr mi sincero agradecimiento 

a loo puebios y los gobiernos do los tatados miembror del Consejo de Beguridsd 

y n IOR representantes de todoa los Catados que apoyaron el proyecto de 

rnaolucicín sobre la admisión de mi país como Miembro de las Naciones Unidas. 

También quisiera felicitar calurosamente a los pueblou y los gobierno8 de 

todos los Eatadoa que hoy se han con**ertido en Miembror de eata prestigiosa 

Organización internacional. Felicito de todo coraxón a 106 puebloa y los 

Gobiernos de Moldova, Karajstán, Kirguirtán, Uxbekiat¿n, Armenta, Tayikiatán, 

Turkmenistán y San Marino en este gran día de la hirtoria de 8~8 psínes. 

[rlpB&&IpmB (interpretación del árabe)! A continuación tiene la 

palabra al Sr. Gabriela Gatti, Ministro de Relscion8r ãxterloreo y A8untor 

Políticos de la Rspiiblica de San Marino. 

Er. WTJ (San Marino) (interpretación del texto en ingldr, 

proporcionado por la delsgsción, del discurro pronunciado en italiano): 

Permítaseme que en nombre del pueblo y el Gobierno de la República de San 

Marino exprese nuestro agradecimiento emocionado y sincero por el apoyo 

unánime reservado a la solicitud de admirión de San Marino. Sr. Preridento: 

En eapscial, deseo dar la8 gracias a usted, y por au intermedio al Secretario 

General, a todos 108 miembroa del Consejo de Seguridad y a lor nunmro8o8 

paíser que apoyaron el proyecto ds resolución. 

Hoy la universalidad de las Naciones Unida8 80 ha convertido en una 

realidad palpable para la República de San Marino, una realidad que me alegra 

reconocer aquí en nombre de un pequeño Estado cuya Única fuerra ha sido 

siempre EU fe de larga data y nunca abandonada en 108 valore8 de la paa, la 

justicia, la libertad y la democracia. 

Hoy, por primera vea, San Marino ha erutado al umbral del edificio d8 lar 

Naciones Unidas en una forma completa y definitiva, aun ri alguno8 pudieran 

pensar que con cierta demora. Pero puedo gsrsntissr a la A8amhlea que la 

República de San Marino e8tá aquí ahora tra8 una minuciora reflexión, derpué8 

de haber obtenido una experiencia importante y útil a tt8vÓ8 de 8~8 Mision 

de Observación acreditada8 80 lar Nacionrr Unida8 ea Nuova York y en la8 

Oficinas d8 las Naciones Unidas de Ginebra y Viena. San Marino 18 halla aquí 

nhora despUÓ8 de haber participado activamente en laa diver8ar orgsniracioaor 
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del rirtoms de laa Nscionss Unidas y despubs de haber sequido con psrticular 

intor/o las actividsdes de 1s Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación 

en Europa y del Conaejo de Europa, cuyo Comité de Mlniatroa San Marino 

presidió durante un mandato de seis mesee. 

Ln forms oportuna y raronada, ml país se ha hecho cargo de los iberios 

problemas y los qrsndea desafíoa de la actualidad, y está convencido de que 

puedm ofrecer una contribución seria y sincera a todas la6 caunaa que apunten 

a la pos y la libertad del hombre. 

En la actualidad, la dedicación de las Naciones Unidaa eo la única fueras 

capar de mejorar nueatro mundo. Al aumaree a la Orqaniración, San Marino ha 

protandido tortimoniarlo. 

Me percato muy bien de que la contribución de mi país no será 

determinante. No obstante. la República está deseosa de hacer nu 

contribución. San Marino actuará de acuerdo con los principios y la Carta de 

lar Nacioner Unidas, y l rtá decidido a alentar la voluntad de cambiar y de 

corregir la situación actual, para que la voluntad no 60 clebilite por la 

complejidad de 106 problemaa de hoy día. Mi paír está firmemente convencido 

do que la par puede lograrse y  mantenerse únicamente mediante la justicia y 

lar valoro@ indisolubles, tale8 como la libertad del ser humano, al rerpeto de 

8u dignidad y el apoyo de la solidaridad. 

Erta Arrambles puede ertar segura de que mientras haya un hombre - incluso 

rolo un hombre en todo el mundo - que se vea privado de IU libertad o de (IUS 

derechos, eae hombre podrá contar con la solidaridad y el apoyo de San Marino. 

Todo 01 que entra en el territorio de la República puede leer en laa 

fronteras esta8 palabras: “Bienvenido a la antigua tierra de la libertad”. 

Esta inscripción fue fijada de manera permanente hace unoa años con fines 

fundamantalments turíaticosr un psis que acoge cada año a más de 3 millones 

do turistar debe prertar atención a 07’ imagen y dar una imprerión 

rignificativa derde 01 primer momento, 

Sin l bargo. debe recordarse que la fundación de nuestra poqueíía 

comunidad en el siglo IV por un refugiado de la martirizada Dalmacia, y la 

larga reristencia a las agresiones y LI los actos de injusticia noa han 

conferido una patente que non honra. Se ha escrito que: “San Marino ne 

yergue en una montaña aislada que anuncia la libertad”. 
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Sr. Qstfl, Ban Marino 

Loa sanmarlnenses sismpre homna procurado no cronr enemistades peligrosan 

ni sentimient.os de rival idad. Gismpra hemos tenido cuidado de no consentir 

que hipótenis fnscinantea de aonnn frnncaa, AA mercacl0o rngfl libres y de 

paraíaoa exentoa do impusstos Rmennzarnn con psrturhnr una realidad 

caracterirads por 1s yran humanidad y In eatructurn n1111) patrisrcs: natural en 

una pequeñn comunidad. No quiaimoo lonsr sn peligro nuest ra libertad 

sometiéndonos a cuestionen económicas. 

Hoy en día, mia conciudadanos hnn alimlnado parcialmente ama 

inscripción: eaae palabras que recuerden nuestra antigua libertad dio pueden 

leerlas los que salen del país. De esta forma han querido confirmar que la 

admisión de hoy en las Naciones Unidas no constituye adlo un reconoclmionto de 

eu libertad antigua y eufrida, sino también au voluntad de defenderla en 01 

respeto de la libertad de loa demás, según las norman y dlsposfciones dml 

derecho internacional. San Marino ha eetablacido una estructura inrtitucional 

y legislativa encaminada a que oe rerpeten cada vea mán loe derecho8 y laa 

libertades del individuo. 

Quisiera manifestar mi satisfacción por el hecho de que la admisión do 

San Marino coincida con la admisión de otros Estados, que haco poco tiempo se 

independizaron y a los cuales deseo un futuro folia. 

Sr. Presidente; Permíteme concluir dándole las graciar una ve8 m¿e, y  

deseando a las Naciones Unidas el logro de éxitos cada vea mayorea. 

Espero que la Asamblea General ayude a alentar la solidaridad entro loo 

pueblos, en las esferas de la cooperación política y la ática económica, 

contra la guerra y la amenaza y el uso de la fuerza, y  contra toda forma de 

racismo, a fin de derrotar definitivamente la pobreza y de luchar 

incansablemente contra el hambre y las drogas para que todoe puedan disfrutar 

de la libc,rtad verdadera y ejercer eu8 derechos civiles, políticos, 

económicos, sociales y culturales. 

San Marino desea que la victoria definitiva de la humanidad sobre todo lo 

que esté en contra del 8er humano pueda tener lugar mediante la intervenci&n 

de las Naciones Unidas. 
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-JJm (intarpretación del árabe)1 Qui#iera anunciar que las 

banderar de las República8 de Moldova, Karajst¿n, Kirguirt¿n, U8bekistán, 

Armenia, Tayikirtán, Arerbaiján y San Marino, y Turkmenirtán 8erán íradas en 

una ceremonia que tendrá lugar frente a la entrada de loo delegados, 

inmediatamonte despuir de 9~0 80 levante orta rerión plenaria. 

Tiono la palabra 01 roproeentante de Portugal, guien formulará una 

declaración l n nombre de 108 Iatados miembros de la Comunidad Buropea. 

6r. (Portugal) (interpretación del ftancér)! Tengo el honor 

de tomar la palabra por primera vo8 en esta Asamblea on nombre de los 

12 miembro8 de la Comunidad Europea. 

Sr. Pro8identor En primer lugar, quisiera arociarme a 108 buonor deeeos 

que ha 8rpresado uotod al Sr. Boutror Boutror-Ghali, quien participa por 

primera vea en la labor de nue8tra Asamblea en calidad de auertro nuevo 

Secretario General. Lo damor una calurosa bienvenida, y la Comunidad Buropea 

y 8~8 miembro8 le reiteran una ve8 más 8u apoyo pleno y activo. 

En arta solemne ocarión 108 12 datados miembro8 de la Comunidad Europea 

8e complacen en tomar nota de la admisión de nueve nuevo8 Miembro8 de la8 

NaCiOnO8 Unid888 la8 ROpÚbliCa de Moldova, Ks8ajrt¿n, Kirguirtán, 

Utbekistán, Armenia, Tayikistán, Aterbaiján y San Marino, y Turkmenirtán. 

Los 12 Bstados miembro6 de la Comunidad Buropea 8e alegran 

particularmente de haber patrocinado la admisión de ertor nuevo8 B8tadO8 

Miembro8 al haber patrocinado junto con otro8 íos proyecto8 de rerolución 

prerentador a la Asamblea. 

SO trata de un aCOntOCimhnt0 felit e hi8tÓriCO. La admi8iÓn de 08tO8 

nuevo8 Miembros conrstituye una renovada expreaióa de la universalidad de 

nuestra Organioación y de 8u dereo de acoger en 8u Eeao a todo8 108 B8tadO8 

que han prometido adherir80 a 108 propósitos y principio8 coaeagrador en la 

Carta de la8 Nacioner Unidas. 
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Recordemos que el Artículo 4 de la Carta de las Naciones Unidas estahleco 

que podrán 8er Miembros de las Naciones Unidas: 

“todo8 los demás Estadot amantes de la par que acepten las obligaciones 

consignadas en esta Carta, y que, a juicio de la Organitación, estén 

capacitados para cumplir dichas obligaciones y ae hallen dispuestos a 

hacerlo.” 

Entre las obligaciones contraídas por los Rstados Miembros ae encuentra 

el respeto a los principios de no recurrir a la fuerra y de arreglar las 

contrnvereian internacionales por medios pacíficos. Esas obligaciones 

incluyen también el compromiso de practicar la tolerancia y de vivir en par 

los unor con los otro8 en un l mpíritu de buena vecindad. 

En lo qlJ- 80 refiere a dor de loe Rotador que hoy 10 convierten en 

Miembros de nuestra Organiración - Armenia y Axerbaiyán -, loe Doce derearían 

precisar su posición habida cuenta de que en eaa región continúa la lucha con 

consecuencias trágicas. 

El compromiso contraído por Armenia y Azerbaiyán de respetar loa 

propósitos y principios de la Carta fue recordado por el Presidente del 

Consejo de Seguridad en sus declaraciones de 29 de enero y 14 de febrero 

pasados. Encuentra eco en loe principios y compromiros úuscritor en el marco 

de la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCG), 

consagrados en la Carta de Paría para una nueva Europa, de 21 de noviembre de 

1990. Armenia y Azerbaiyán participan desde hace poco tiempo en eaa 

Conferencia, la que en las última8 semanas 8e ha esforrado activamente por 

8yUdnrlO8 a elaborar un plan de paz y que acaba de convenir en recomendaciones 

a 880 respecto. 

Lo8 Doce desean resaltar la necesidad urgente de un arreglo negociado de 

la controversia entre 0808 dOS EBtadO8. Ya en el me8 de enero tomaron medida8 

OfiCialO en 080 8OntidO ante las autoridades de ambos países y observan con 

satisfacción que la mirión de buenos oficio6 de la CSCE, que recientemente 8e 

tra8ladÓ a la región del ll al 18 de febrero, ha rido bien acogida por toda8 

la8 parte8. Toman nota de? acuerdo concertado en la reunión de MoscÚ de 20 de 

febrero entre los Ministros de Relacionen Exteriores de Armenia y de 
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Sr L Rriav. Portugal 

AzerbniyÁn yrsciae A la iniciativa de la Federación Rusa - pero deploran 

sinceromente que su nplicación haya tropeaado con grandes dificultades, c.omo 

lo demuestra el recienta recrudecimiento de la violencia on la región. 

Por lo tanto, los 12 Estados Miembros de la Comunidad Europea hacen un 

llamamiento acuciante a Armenia y  a Aserbaiyán para que, respetando loa 

principios y propósitos de nuestra Organisación, a la que acaban de unirse, 

solucionen au controversia por medios pacíficos. 

51 PpESIp5NT5 (interpretación del árabeIr Doy ahora la palabra al 

representante de Hungría, quien hablará en nombre do Checoslovaquia, Hungría y  

Polonia. 

B,&e (Hungráa) (interpretación del franc¿s)l Tengo 01 honor de 

hablar en nombre de Checoslovaquia, Polonia y Hungría y de felicitar muy 

sinceramente a los nuevos Estados Miembros que acaban de sor admitidos en las 

Naciones Unidas. Su presencia entre nosotros traduca su compromiso do cumplir 

con las obligaciones dimanantes de la Carta de las #acianos Unidas. 

Es en base a las declaraciones hechas por osos Estados a ose respecto que 

el Consejo de Seguridad recomendó su admisión como miembros de las Naciones 

Unidas y que la Asamblea General acaba de decidir aprobar osa recomendación. 

Entre los Estados que han hecho tale8 declaraciones - que se exigen para 

incorporarse a las Naciones Unidas - se cuentan Armenia y Aserbaiyán. corno se 

sabe, ambos países ya han dado un primer paso muy importante con mira8 a 

integrarse en la vida internacional. La reuniÓn a nivel ministerial de íos 

paises que participan en la Conferencia sobre la Sogurídad y la Cooperación en 

Europa (CSCE), celebrada a fines de enero en Praqa, decidió atender a las 

solicitudes de adhesión al proceso de Helsinki presentadas por Armsnis y 

Aserbaiyán, los que se convirtieron así en niwsbros de pleno dorecho de la 

CSCE. Los Estados de la CSCE parten del principio da quu los participantas en 

la Conferencia, tanto los que participan desde al inicio del procoro como los 

que se han incorporado hace poco tismpo, suscribsn sin re8orvas 108 principios 

y obligaciones que figuran sn el Acta tina1 de Holsiaki de 1975, on la Carta 

de París para una nueva Europa, de 1990, y on otros documentos do la CSCB, y 

que están dispuestos a aplicarlos. 
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Sin embargo, en relación con la actual controversia aobre la cuent.icin de 

Nagorno-farabakh, en A8esbaiyán, Chscoslovaguin, Polonia y  Hungría constzsten 

con profunda preocupsción que el conflicto armado corrtinún, envenenando a&n 

más las relaciones entre Armenia y  Arerbcriyin. Los tren Irat.adoa lamentnn 

tenar que observar qua las actitudes que BVJ manifiestan en enon dos paísea 

respecto de esa cuestión no ee ajustan en absoluto II los propósitos y 

principios do la Carta ni LI lsr obligaciones de loa documentoa de la CSCE. 

Esos principios y obllgacíoner prevén el no recurrir a la fuerra y el nrreglo 

pacífico do las controversia@. Incluyen también el respsto a los derechos 

humanos, incluidos loa derechos de lar personas que pertenecen a minoría6 

nacionales. Los proolemas relativos a laa comunidades étnicas sólo pueden 

solucionarse en el marco da la aplicación cabal de los derechos humanoa y de 

lar libertador fundamentales donde el recurrir a la fueras es algo innceptable 

e intolarablo. 

Checoslovaquia, Polonia y Hungría ertán firmemente convencidas de que los 

documentoa de las Naciones Unida8 y de la CSCS sirven de base adecuada para 

resolver el problema de la regidn por medios pacíficos, conforme a las normaa 

del derecho internacional. Soperan que las autoridades de Armenia y de 

Azerbaiyán sabrán aprovechar la participación activa de la Conferencia sobre 

la Seguridad y la Cooperación en Europa, especialmente gracias a su misión de 

buenos oficios, para encontrar una solución al conflicto dentro del respeto a 

los principios de la CSCB. de la aplicación de los derechos de las mayorías al 

igual que de las minorías nacionales y en un espíritu de tolerancia, 

comprensión mutua y buena vecindad. Al actuar de esa manera, ambos países se 

ajustarán plenamente a las disposiciones del Capítulo VI de la Carta de las 

Naciones Unidas que previn que las partes en una controversia cuya 

continuación pueda poner en peligro el mantenimiento de la paa y la seguridad 

internacionales trataráa de burearle nolución mediante el recurso, entre 

otroa, a loa acuerdos regionalos. 

Chocoslovaquia, Polonia y Hungría, ri bien celebran 01 ingreso de e#om 

dos países en lar Naciones Unidaa, ae permiten, en este contexto. señalar a su 

atención el hecho de qae eu indirpensable rerrpetar loa compromisos 

internacionales suscritoe voluntariamente. forl,tulan la esperanza de que la 
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admirlón l olomno hoy de Armonls y do Aaorbaiyh en el anno de laa Nacionee 

Unidas 8oa do natural088 te1 qum di un nuwo impuleo a 108 l rtuersoa que lar 

sutoridador do ambo8 paírem dobon realinar con gran vigor con miras a lograr 

lo ant.0 poalblo un arreglo do aua controvoraiaa, da manota que loa pueblos de 

hrmonie y dm hserbeiy¿n puaden con8agrarro e conmtruir aum socledadem 

mantoniondo 01 roepoto por loe derechos políticos y econbmicor de todor aua 

ciudadanos, sln dirtinclóa alguna on cuanto a au ídIome, religión u oríqanaa 

nacionelma. 



Espaiíol 
GEM/I4 

A/Itb/PV.82 
-6l- 

&1.~.pBtlsl;D&BTB (interpretación del árabe): Doy la palabra ~1 

Representanto de Ucrania, quien hablará an nombro da Balarúr, la hdoración 

Rusa y Ucrania. 

~.~~~y&iJ&Q (Ucrania) (iotorpretación do1 tuao): Homoa aido 

teatiqoa hoy do un momento vordadaramonto hiat¿rlco en 01 cual honor 

participado. 80 han aumado a la familia do laa Nacionoa Unldaa nuava nuovoa 

Miembroa. Para Balarúa, Rusia y  Ucrania, como Miembro8 fundadora8 de oata 

Organisaclón, orto acontecimiento oa de gran importancia, porqua Armenia, 

Aserbaiyán, Basajat/n, Birguiat&n, Uoldova, Takiyiatin, Turkmoniatbn y 

Usbakiat¿a, todoa participantaa an la raciin croada Comunidad da Botado8 

Indspendiontoa, han aido admitido8 como Hiwnbroa do plano darocho ora arta 

Organisación internacional l intargubornamontal tan proatiqioaa. 

En oata l rtntido, quiaiara penar de raliwr otra cueatidn importante. 

Estos talador, al aumarae a lar Bacioaoa Unidaa, han declarado au diapoaición 

de cumplir plenamonte con todaa lar obligacionra de la Carta y lar normaa del 

daracho interaacioaal, lo que por cierto contribuir& a consolidar 108 cambio8 

positivoa que ao han producido dmntro da lar frontaraa da la antigua URSS y an 

al raato do1 mundo on loa últimoa tiampoa. No noa cabo duda do que har¿n una 

importanta contribución an toda8 laa actividad88 do lar Bacionaa Unidaa. 

En eatoa importantaa acontocimiantoa da hoy vamoa tambiin la otra cara da 

la medalla o, ai oa quioro, au lado recíproco. Lar Wacionoa Unidaa, como 

centro de loa l afueraoa da mantanimionto de la par da la comunidad 

internacional, puedan contribuir de manora radical a promover 01 arreglo da 

los conflictos y controveraiaa que daaafortuaadament,e siguen proyactando una 

sombra ominoaa aobra alguno8 da loa nuwoa Miombroa de eata Organiaación. 

No8 rafarimoa en particular a loa peliproaoa focoa de tiranta8 que 80 han 

manitaatado aa la aoaa da Baporno-áarabakh. BalarÚa, Ruaia y Ucrania no 

puedan dejar da inquietara@ por lo qua l at¿ sucediendo on osa ragiónr ante 

todo, porqua tonomor profundo8 vínculoa hiatdricoa do todo tipo con Aamrbaiyán 

y Armonía y porque loa combate8 que aa l oatienan allí aucaden aa la vocíndad 

inmediata da nuaatraa froatoraa y tienen aaceaariamente un efecto nopativo ea 

la vida de nuaatroa puabloar además, porque cualquier conflicto causa la 

muerte y la violación do loa derachoa humano8 y no podamoa parmanecor 

indiferantaa a nada da orto. 
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Por lo tanto. srhort.nmos II unir cenacirin inmediat LI del fueyo prrrs que 

comiencen conversaclonsa ampllns In nntoa poaihle n C In ds rasolvsr la 

ontroversia, contando con la pnrt.irlpnrlón de t odso las pnrt.es Int.srssnclaa. 

Nuemtror Estados apoyan todaa lna tncrdidna crpnst r,uct.ivrrn yue propicien clstcr 

objetivo, incluyendo lnn rscisnten inic:lnt.Ivns Irnport.mt.es que no hnn tomado 

dentro del mnrco de 1s Conforencln sobre la Sequridnd y ln Cooperación on 

Europa (CSCC), y apoyen también la poalbilidad de ncudir a lom mecsnirmom de 

lar Nacionom IJnldam de mnntnnimiento de la yaz. Rn pnrtlcular, apreclamom la 

reciente mimión observadora de la CSCE n Nsqorno-Kr+Iabnkh y abrigamos la 

amparanas de que la consideración de muo concluaionem, en lam rounlonem que 

celobran altos funcionariom de 1s CSCE en Praga, contribuya a encaminar un 

arreglo del conflicto entrs Armenia y Azerbaiyán. 

Por au parte, nuestros Emtador han hecho y mequirán haciendo todo8 lom 

l mfuormor pomíblem por impulsar un diálogo entre las partes en el conflicto. 

Emto me puedo comprobar mn lar conversaciones recibn momtenidam en Moscú entre 

lor Miaimtrom do Relaciones Exteriores de Azerbaiyán, de Armenia y de Rumia. 

La l omi¿n de hoy tiene un importante significado personal para mír hoy em 

mi último día como Representante Permanente de Ucrania independiente anto las 

Naciones Unidar, He desempeñado este carqo durante más de aiote años. En el 

tranrcurso do emtor saos. al igual que mis coleqam, he podido presenciar la 

habilidad craciente de las Neciones Unidas, mediante un emfuerxo colectivo, de 

encontrar roluciones a los conflictos más complicados y antiquor y a las 

mituacionem de crisis. Al dejar este recinto, quisiera expresar la convicción 

de que nuestra Orqaniración no se mantendrá ajena a la tragedia do 

Naqorno-Karabakh y de que sería provechoso a loa pueblos vecinos de Azerbaiyán 

y Armenia que tomasen la senda que conduce a una solución civilizada de los 

problemas que loa reparan. 

Ba rooumon, Sr. Premideate, quiero desearle todo éxito mientras prosigue 

su labor ma la Prexidancia durante l mte período de assioaea. Hemos apreciado 

l normemonto suI iniciativar, IU dinamismc y su aabitluría. 

OUiVO fmlicit~t tambi¿n al Secratario General, Sr. Eoutro8 Boutror-Ghali, 

por au nombramiento a tan importante cargo y expresarle mi convencimiento de 

que ou ertperiancía y capacidad diplomáticas garantizan ciertamente que podrá 

conducir coa éxito a la Orqanixación a resolver los problemas que eafrenta. Le 

rmitaramoa nuestro firme apoyo en nu labor. 
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Sr. Qudovrnbo. Ucrania 

Deseamoe tamblhn al nunvo Bncret.nr lo Genaral hd)unto, Gr. Yetrovsky, 

pleno éxit-.o en xum nuevas funciones. 

EJ PRcEJ&IEmB (intarpratación del árnbe), La8 banderas de loe 

paírmr que han sldo admitidos hoy en las Naciones Unidas ser6n ieadan en una 

ceremonia que celebraremos inmediatamente despds de oata sesión. 

TEMA 8 DEL PROGRAMA (cwtinuacióa) 

APROBACION DEL PROGRAMA Y ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS 

al CARTA DE FECHA 25 DE FESRCRO DE 1992 DIRIGIDA AL PRESIDIINTC DE LA 
ASAMBLEA GENERAL POR CL REPRESENTANTE PERMANENTIS DE EGIPTO ANTE LAS 
NACIONES UNIDAS (~1461667) EN LA OVE SE SOLICITA LA RSASIGNACION DEL 
TEM 105 DEL PROGRAMA (EXAMEN DE LA EFICIENCIA DEL ~NCIONAMIENTO 
ADMINISTRATIVO Y FINANCIERO DE LAS NACIONES UNIDAS) 

b) NOTA DEL SECRETARIO GENERAL (A/46/761/Add.l) EN QUE SOLICITA LA 
REAHUDACION DEL EXAMEN DEL TEMA 18 j) (CONPIRP~ACION DEL N~MRRAF~IENT~ 
DEL SIICRETARIO GENERAL DE LA CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE 
COMERCIO Y DESARROLLO) 

c) SOLICITUD DE INCLUSION DE UN TEMA ADICIONAL PRESENTADA POR EL 
SECRETARIO GENERAL (~1461236) 

C1.PResfDtNTt (interpretación del árabe): Nou ocuparemos ahora de 

la solicitud que figura en la carta de fecha 25 de febrero de 1992 dirigida al 

Presidente ‘e la Asamblea General por el Representante Permanente de Egipto 

ante laa Naciones Unidas (A/46/867). 

Loa Miembros recordarán que en eu 3s. sesión plenaria, celebrada el 

20 de septiembre de 1991, la Asamblea General asignó B la Quinta Comieión el 

tema 105 del programa, titulado “Examen de la eficiencia del funcionamiento 

administrativo y financiero de las Naciones Unidas”. Cata carta prerentads a 

la Aeamblea solicita que ee consideren en sesión plenaria ciertos aepoctoe del 

tema relativo a la reertructuración de la Secretaría, según quedó erborada oa 

la nota del Secretario General que figura en el documento A/46/002. No 

obstante, queda entendido que la Quinta Comisión seguirá ocupándore del tema 

en la forma acostumbrada. 
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Puomto que la pot.lcl8n l omotida l la Asamblaa implica que vo1vmom i3 

conmltlerat la docI816a tomada an nuamtra 3a. 88m16n plenaria eobrm 1s 

l rl9nrclbo do arto toma, do coaformldsd coa el srtículo 81 del reqlamento do le 

A8amblea Oonef81, tmadromor que tomar una nueva dmci8ión. 

El no hay objw!Lonar, interprrtari qua la Asamblea l st6 do acuerdo en 

volver a conridarar la CUe8tibn de la ariqnacibn do1 tema 105 d81 programa. 

luiclurdrm. 
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El PREfixDENTZ; (interprstacihn del /rrabs)r A la lua de 1s decisión 

que acsbamor de t,omsr, podemon procedar shors R eramlner Ia rolicltud que 

flqura eu el. documento 1/46/887. Según l ma solicitud, loo aapoctor do1 

terna 105 del programa concernienten 8 lo r~estructursción de la Gacretaría, 

mencionsdoa en 1s nota del Secretnrio General qum figura on 01 documento 

A/46/882, oo examinarin directamente en sesión plenaria, en 01 entendimiento 

de que la Quinta Comisión seguirá ocupándose de este tema de la forma habitual. 

Si no hay objeción, l ntenderó que 1s Asamblea Genere1 l 8t¿ do acuerdo con 

la rolicitud prerontada en el documento A/46/667. 

AaíQludaP~1Qadp’ 

m (intorprotaclón del árabe18 De conformidad con coa 

decirión, el teme 105 del programa 8e examinará en Último lugar durante la 

reunión de erta mañana. 

A continuacl& paramom a la nota del ãecrotsrio Genoral que figura on 01 

documento A/46/761/Add.l, rolativa a la confirmación do1 nombramiento del 

Socrotario Gonoral de la Conforoncis do lar Nacionor Unidas @obro Comercio y 

@omarrollo, tl Socrotsrio Goneral dico on su noto quo, con l l objeto de que 

la Aaambloa Genoral puoda adoptar la medida rolicitada, rori nocorwio 

roanudar 01 l xamon do1 wbtoma j) do1 toma 18 do1 programa. 

En ostss circunstsncias, Lpuodo ontondor que la Aaambles no tiene 

objeción do roanudar 01 examen do1 rubtema j) do1 toma 113 do1 programa7 

. 

v (interpretación del árabe): Do acuerdo con osa 

docirión, 01 l ubtoma j> del tema ll3 del programa ao extuninará en mota oorión. 

Ahora paaamor a 1s nota do1 Socrotario Goaoral quo figura YII 01 documento 

A/46/236. 

En l rta nota, 01 Secretario Gonoral, do conformidad con 01 artículo 15 

do1 roqlamonto do la Asamblea General, rolicita la inclurión on el programa 

del cuadragirimo aoxto período do 808iOnO8 de un toma adicional da carácter 

importante y urqozto, titulado “Financiación do la Fuor8a do Protección do lar 

Naciones Unídar”. Et vista de la índolo del tema, 01 Secretario Genoral 

rolicita adsmár quo Ó8to 80 68igno a la Quinta COminiÓn, 
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Dadas Iss circunstancias del caso, Lpuodo entender que la Asamblea 

Gonorsl 08th do acuerdo on rsnunclar m Is dimporlclón do1 artículo 40 dml 

roqlamento, que exigiría una reuni¿n de la Mesa do la Aramblea General 

rorpocto a la cuestión de la inclusión de un tema adicional on el programa7 

ARí.!UMdA.BcrdAdP. 

ElJRE&Ip&KZE (Interpretación del árabejI ¿Puodo connidnrar ademán 

que le Arambles dores incluir en 01 proyrama del cuadrsq/simo rexto período de 

rorlonrr un toma adicional tl.tulado “~lnanciación dr la harma de Protección 

do lar Nacíonor Unidae" y arignar eao tema a la Qulnts Comls~óa? 

AaíxuAda~~~dAdQ l 

El- (interprotecíón del irabe): El Prorídaato de 1s 

Quinta Comirión será informado do la docisión que acabamos do tomar. 

TEMA 16 DEL PROGRAMA (-1 

WOMBRAXIE#TOS PARA LLENAR VACiWTkS EN ORGANOS SUBSIDIARIOS Y OTROS 
WOM8RAMIENTOS 

j) CONFIRMACION DEL NOMBRAMIENTO DEL SECRETARIO GENERAL Dã LA CONl'lMENCIA DE 
LAS NACIONES UNIDAS SOBRE COMERCIO Y DESARROLLO: NOTA DEL StCRtTARIO 
GINERAL (A/46/76l/Add.l) 

k) NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DL LA COMISION Dã ADMINISTPACIOW PUBLICA 
INTERNACIONAL: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/876/Add.l) 

m (intsrpretacióa del ¿rabe)a Ahora loe miialo a au 

ataación 01 documento A/46/761/Add.l, que coatianm una nota del Secretario 

Ganotal robro 01 rubtoma j) del tema 16 del proqrama, relativa a la 

confirmación del nombramiento del Secretario Gonoral de la Conferencia de lar 

Nacíoaor Unida8 *obre Comercio y Dorarrollo. 

Rn l u aota do 25 do fobroro do 1992, 01 Socrotarío Goaoral propono quo 01 

nombramiento del Sr. áenneth Dadsie IO prorrogue por un período de un ah, 

harta el 31 de marno do 1993, 

LPuedo entmndor qua la Asamblea General daros confirmar la prórroga del 

nombramiento del Sr. Kenneth Dadtie? 

. 
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61 PMSWñm (intorprmtacibn da1 irabo)~ Humor coocluido l ri 

nuoatro eramon do1 rubtoma j) do1 toma 16 do1 programa. 

Pamnmor ahora al informo (&/46/676/Add.l) do la Quinta Comi8iba tnlativo 

al nombramiento do mlombror da la Comlrlbin do Adminirtracibn Pública 

Intornaclonal. 

En 01 p¿rrafo 4 dm #u informe la Quinta Comirión rmaomhnda que la 

Arambloa Qonoral nombro al Sr. Valory ?iodorovich Koaiaykin riombro do la 

Comisión da Adminirtraci¿n Pública Internacional por un período que oomnnmaría 

el 2 do mar80 de 1992 y terminaría 01 31 do diciembre do 1992. 

¿Puedo l ntandor que la Arunbloa Qonoral @prueba orto roaomadaaí6nt 

briírurda-. 

m (interpretación da1 ¿rabm)t Homor ooncluido l ri l rt& 

otapa do nuortro l xamon del rubtoma k) del toma 18 do1 programa. 

TGMA 105 DEL PROGRAMA (-1 

FJUMI!N DE LA WICIENCIA DYL ?‘UNCIONAMIENTO ADWINIBTRATIVO Y IINANCIEEO DI I+ 
NACIONISS UNIDAS 

al NOTA DBL SECRBTARIO GENERAL (A/46/662) 

b) PROYECTO DE RESOLUCION A/46/L.67 

v (iatarprotación da1 /rabe): Do contormidad coa la 

deci8ióa qua bemor tomado e8ta mirma maíkaa, la A8ambl.a Geaoral l xaminari 

ahora 01 tema 105 do1 programa, titulado *‘E%amon de la l ficiancia deA 

funcionarnianto adminírtrstivo y financiero de la8 Nacioaer Uoidar”. 

En arto mentido, la Awnblea tiana anta mí una aot8 de1 Bocrotario 

Oonaral que figura OO 01 documento A/Iõ/a02 y un profocto de ta8olucibn qua ha 

mido dímtribuído arta maaaoa como documanto A1461L.67. 

Con rorpacto a la cuarta linoa da1 iaciro 01 da1 phrafo 3 da lm parto 

di8poritiva do1 proyecto do rorolución, laa Qalabr8r “do mumr8 que” 6ahon 8or 

rurtituidar por “on un puorto ruporior y”. La Últia8 p8rta del rubp~rr8fo 

dobe decirt 
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“gua, como norma general, rlingG*í nacional dm un Emt.ado Miembro dmbmría 

suceder a otro nacional de 880 mlmmo Estado en un puomto l upmríor y no 

dmbm mxintir un monopolio do lon pummtom mupmríorem por parto do 

nacional88 de ningún tmtmdo o grupo do tmtadom.” 

Psra obrar jumtmmmntm con todos umtmdmm, dmmmo conmultarlmm ante8 dm 

proceder a dincutir y a tomar una dscimibn l obro 01 proyecto do rmmolucián qu8 

tmnmmom ant8 aomotrom. Dm880 citar 01 articulo 78 del rmgl.mmento rmmpmcto a 

la8 propummtam promentadam a la Amamblma, que dispono lo miguiontul 

“Por regla genoral, ninguna propummta rer& dimcutids o l ommtlda 8 

votación mn una mmmi6a do la Amamblma Oonoral min que mm hayan 

distribuido copiar do l lla a toda8 lar dolmgacionem, a más tardar la 

vímpmra do la momión.” 

En vimta do1 demmo de loo Miembro8 de tratar omtm terna coa toda 

prontitud, quiero pmdir mu venia a la rolicitud de qum procmdarnom a dimcutir y 

a tomar una dmcimión mobrm 81 proyecto da resolución qua figura mu 81 

documento A/46/L.6T, aunque émtm haya mido dimttibuido apanar l mta msíiana. 

A mmaou pum l mcucho objmcionmm, l ntmndar( qum la Amamblmm l mt¿ dm acuerdo 

con mmta propummta. 

. 

w (iotmrprmtacibn del 6rmbo): La Ammmblom tomari ahora 

una decisión mobro ml proyecto dm rmrolución. ¿Puedo coamídmtar qum la 

Asamblea aprueba el proyecto da resolución A/46/L.67? 
, 

Pu-sDrobada da ti 

(resolución 461232). 

s (intmrprmtaci¿n do1 ármbm): Anta8 dm dar la palmbrm 

al primor orador para explicar l l voto dempuim dm la votaciáa, m pmrmito 

recordar a 108 roprommntantmm qumr dm conformidad con la dacisión 34/401 dm la 

Ammmblms Genoral, lar l mplicacionmm dm voto 80 limitarán a 10 minuLo y  

dmbmrbn hacmrlam dmmdm mu8 amientom. 
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61, HImNSK(I (AurtralIs) (interprotsciJn do1 inql4r)l Mi deleqaclbn 

colobra la rmnolución qur acabamor dm aprobar y lar iniciativa@ anunciada8 01 

7 do febrero por el Socrotario Genoral que, follamento, BO l ncuentrn entre 

norotro8 hoy. Bntondomom que arto l a 01 cnmionro do un ctunbio importsntm l F, 

la Iecretar~s, que permitirá rorpaldar mucho mojar la rempuorta do todn la 

Organínación a lon deraltíor que ya tonomor anto norotror. 

Dursnto laa últimau romsnar l e han debatido mucho loa m(rito# do te1 o 

tal cliumula concreta on el proyecto do rerolución o de tal o tal cambio 

erpocífico anunciado por 01 Bocratario Qonoral. tn con~mcuenc~~, dabrmar 

mlovsr nuertrar miras y recordar por qui tentar drlagacionar otorgan un8 

importancia tan fundamental l l rte procmoo emprendido por 01 Bouretario 

Oonoral. 

La cur8ti6n do la roforma da la LPacrrtarís ha figursdo da form cari 

perenne an oí programa, pero, al mano@ durante 01 Último doconio, la dircuribn 

ue ha centrado #obra todo no on una roforma raal riao on cuortionar do 

l fíciencia, l conomîa y reducción dm cortor. Il final da Ir quarr8 fría ha 

dAorto por fin la posibilidad de que la Organiraci¿n dorarrolla IU ploao 

potoncisl y tambi/n ha eliminado lom obmt&culor qua impodíea ULIB aut&ntica 

roforma de la decretaría. 
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En realidad, la reforma ahora no sólo es posiblo sino que es l ssncial. La 

Orqsnisación sólo lograra todo IU potencial si la Secretaría propara el camino 

y suministra las bases necesarias. Debe actuar mn forma creadora, con 

imaginación y liderasqo intelectual, en la búsqueda de opcionar políticas que 

loa órganor intorqubornamentaler puedan estudiar y tomar decisionos sobre 

ellas. La toma de deciriones correspondo evidentemente a loe gobiornor, pero 

el derarrollo de enfoques políticos - que serán despuér aceptadoa, modificados 

o rechaxador - os UD papel propio ds la Secretaría y por cierto muy necesario 

hoy en día. Adem¿s, la Secretaría debe usar esa misma creatividad y ese 

impulso en la apïicación da las decisiones adoptadas por loe Órganos 

intergubernamentales y en la puesta en práctica de operaciones que van mucho 

mi8 l ll¿, cuantitativa y cualitativamente, da las emprendida8 durante la 

guerra fría. 

SDtODC.8, en la reforma de la Secretaría, nuestro objetivo no se limita a 

mejorar la eficacia de la gestión, sino que tratemos de crear la capacidad de 

organisacián necesaria para lograr verdaderas mejorar ea la par y la reguridad 

internacionales, el desarrollo económico. los derechos humaDOs, el madio 

ambiente y muchar otrae esferas vitales. Es rln tanto hiperbólico decir que 

los brfuer8ol anteriores por reformar la Secretaría de las #aciones Uaidaa 

trataban de ahorrar diDero, mientram que nuestro objetivo actual, ni tiene 

ixito a largo yl.aro, tratara de Ayudar a salvar a la humaaidad. 

Me refariri ahora a cambios concretos. Ee obvio que un factor primordial 

que ha obrtaculirado la labor de la Secretaría ha aido la fragmentación y 

compartimeatación exceaivaa de sus diversaa partes y la consiguiente falta de 

coordinación y desperdicio de esfueraos. Estas limitaciones estructurales han 

rupuerto una carga muy pesada para el Secrotnrio General en el control y 

direccibn de las actividades de la Secretaría de manera reruolta. Ami, un 

principio crucial al qae aluden tanto esta resolución como la nota del 

Secretario Wneral as la racionalisacióD de la Secretaría agrupando sus 

actividadea primordiales, aegún criterios funcionales, oa un número limitado 

de departamentoa. Mi delegacióa acoge con brneplkito los avaacos logrado8 

por el Secretario General ea este reaLido, en lo que él ha donominado como la 

primera Mapa de la reforma, trperamoa que se logre una mayor racionaliracióa 

OO la segunda otapa. 
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A este rempecto, quisro recalcar que el objetivo de l ma racionslimacibn 

om aumentar la eficacia dm la Organimación on la l jmcución de mu6 progrmsm. 

ta antigua forma de pencar mn lar Nacionmm Unida6 conmimtía OID medir la 

importancia relativa de las diferentes actividadea por el número do 

departammntom y oficina6 dedicados a cada actividad. Por ollo, l c0g.mo0 con 

Donoplácito la declaración del Secroeario Oenoral de que ha corrogldo 18 

fre9montación eximtento en relación a 106 programar l con¿micom y 6ocialomr 

roagrupando las div6rma6 unidadem bajo una dirección unificada. Obmorvemom 

qum en cuanto a l mte criterio queda a ia maga la l mfera politice en le que la 

frapmenteción migue existiendo en 01 número de emferam involucre¿lam. 

Empermmom que en la megunde etapa al Secretario Ganare1 trate tembidn da 

poamrlem bajo une dirección unificads. 

Demdm 1~090 le more agrupación de unidadem on un número menor de 

departamento6 no garantira una mejor coordinación o une mayor l fiCaCia. si me 

permite que emam unidedem funcionon como en el peeedo, DO ue lograr& hecer 

realidad 01 potencial de la reemtructuracián. Con mucha freaueacie el telbn 

de hquilam de la reforma adminimtrative he mido eu aplicación, defraudando lee 

l 6porea6a6 puemteu en olla. Lo que lar Necionem Unida6 tieaon que hacer ahora 

06 01 arduo y minuciomo trabajo de introducir euovom procedinioatom y 

proco6o6, l mtructuraado 106 numvom depertmmentom y oficina6 da forme que 

logren 108 remultedom que de 01106 80 l mporen. 

En 01 párrafo 3 de la parte dimpomitiva de le remolución me l mtebloce une 

l erie de principio6 relativos el procero de reclutamiento y eoMw#mieeto de le 

mayoría do puerto8 muperiorom de la Organimaciba, con el objetivo dm 

parantimar que amo6 puestos me cubran, a travém de proce6o6 juator y 

trenmparentem, por lar mujere y hombre6 már capecev y  mobro uee bems 

goográfice lo már amplie pomiblo. Eso6 principio6 6m l eponea do une forma 

mancille y directa, pero no miempre me han meguido on el penado. Por l jomplo, 

le roforencia e le tren6peroncie oa la contratación l u9ioro que la prbctíce 

l eguida me& le cual una vacante de un puomto l uperior l ¿lo me conocía 

dempuim da hebor mido cubierta, cuando ya no exietíe, OI uee práctica que loe 

Mhmbror demosríen que dejar6 de aplicarme. Mi delegación cree qum el 
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principio d0 tranrfareacis implica que laa VaCantOs on lo8 QUMtO8 m&# alto8 

daben dar88 a conocer públicammnt8, junto con una dercripción de1 trabajo 8 

realisar, do torna qum haya oportunidad y tiempo da que la8 perronam 

caliticsdar manifiorten IIU intorhr y aoan Unidas 400 cumnta do acuerdo coa los 

criterio8 quo l l Becrotario (3anoral ertimo apropiado8. 

El llamamiento l poaor fin 8 lar moaopolior a8CiOnalOa do puortor 

daterminador no rafloja an modo alquno al cardctor o 18 capacidad da 108 

aacioaala8 da un Eatado particular, Bino m68 bien l m unce objoci6n a la 

práctica ragúa la cual alqunor trtador han creído oa 01 p88ado que tenían 

dorocho a nombrar a 8~8 nacional88 a Ia Socrataria, dejando l l Bocrotario 

Qrnoral con lau mano0 atatlaa. Si 01 funcionariado internacional ha do opormr 

tal como protoadioroa 108 rodactormr do la Carta, 81 l ~oncial, como antrafia 

orta romolucibn, qua 108 qum ocupmn 108 pumrtor 8upmrioror no 80 l iontan 

obliqador para con dmtmiminador [airos qum apoyaron 8u aombramimnto y qum no 

18 nultipliquo l l número do pumrtos rupmrioror 8implomontm para l tmndor 8 lar 

domandar da todo8 loa g8tador gua quieran vmr 8 uno da 8~s aaaioealar l n 

pumrtor hnportant~a. Ea l amncíal que, l n cada Qu~rto 8UpOfiOrr ml SWrmt8riO 

Oonaral am rimnta librm para nofnbrar l quien conridmra mi8 l QroQiad0 dm 

acumrdo con 01 Artículo 101 de la Carta. Letm l 8 01 criterio qum, a num8tro 

juicio, l ubyacm l n 108 principio8 mrtablocidor l n l l p/rtafO 3 dm la 

r88oluci¿n, y qum l rpora!nor Irn aplique l a la rmgunda OtaQa dm la roforma. 

8i, como rugíaron la Carta y la rmroluci¿a, l l már alto grado dm 

l fjcimncia, competmncia l intmyridad 08 la con8idmracián primordial on 01 

nombrmmimnto dm lo8 funcionarior intmrnacionalm8, Doria da l mpsrar pum una 

proporcibn raronmblm dm 108 nombrados fueran mujmror. Su l urmnaia no l rti dm 

acumrdo con loa principioa de la Carta y 08 un rmchaso a lar l rpiracfonmr dm 

la mitad de la población mundial. Mi d*lmgaai¿n rmconocm que 01 Imcrrtario 

Oonmral 80 l afrmnt¿ l una rituacibn iaratirfactorir y qum lo quo ha 8nunciado 

l 8 s¿lo una primora otapa, habidndorm ofrmaibo l 108 funcionario8 l upmríoroa 

un contrato rolamonto do un m30. Paro clebmmor l rprmrar numrtta gran dmampción 

81 vmr cpm, iocluro para un 830 , 00 figura ninguna mujer on 01 aivol nrim alto 

do la Organisación. En lugar da avanaar hacia 108 objetivo@ fijador por 18 

Arambloa Goaoral, hmmor ido para atrh. l!rparamor firmomato que dmntro da un 

do amama tortigor dm un gran avance en mato rontido. 
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Con 100 Secretarios Oeneraler anteriores, 1s Secretaría, pero a las 

linritscionsr, estructurales y 1~ presionen de la guerra fría, ha lograda 

mucho, en gran parte debido a la labor do un grupo destacado da funcionario8 

durante aiios. Sin embargo, el enorme sumonto tanto de sxpectetivam como de 

demandas hacia 1s Orgsnisación significa que los viejoa m&todor y l otructurar 

ya no sirven. Mucha6 ds las erperanraa del mundo rrtán basadse en Ia labor de 

la Secretar ía, por lo que no podomor aceptar ni l rtructurar ni funcionarior da 

segunda calidad. En larr porronar quo trabajan ya an la Secretaria, bn 01 

procero de reforma y revitaliración iniciado por el Secretario Oeneral y en 

lar principios ertablecidox en erta rarolución tonemor las bsmor para que 1s 

Secretaría mea capaa de atender a todas lar demandaa que oa lo preeenton, 

siempre que 10x Ertadoa Miombror ao lo permitan. Acogsmor con boneplkito la 

primera etapa do la reforma anunciada por el Secretario Qoneiral y l mtamor a la 

ospera de lar l tspar porteriorom. Acogemos con boaeplbcito arta ramolución. 

La rmformr no mori roalidsd do la nocho a la masana l implomonto por la 

l probací¿n da rmaolucionmm, pero creomor que, modianto 01 trabajo arduo y 

minucioso de parto de muchor individuo8 y bajo la direccibn decidida de arta 

Socrotario Qonoral, orna roforma puedo loyrarro y 80 lograra. 

kl (interpretación del árabe)! Hay trom oradorrr m68. 

Aunque 01 reglamento autorira 10 minutos para cada declaracibn, 108 ruego que 

uman m6r brovom, purm l mtamom apromiadoa do tiempo para Ia colobracibn do la 

irada de las banderas de 108 nuevom Miembros. 
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grl-BEINQ (Portuqcrl) (interpretación del inql¿s)r Tongo el honor de 

hablar en nombre de 1011 12 Estados miembrom de la Comunidad Europea acerca del 

toma 105 del programa, “Exnmen de la sficiencis del funcionamiento 

administrativo y financiero de 1~s Naciones Unidas”. 

Sn su última memoria sobra la labor do la Organisacián, 01 ex Secretario 

Gonoral, Sr, Javier Párer de Cu/llar, hiso un comentario sobro 01 bocho do 

que 1991 era un año m6s de giros trascendentales on 01 curao do la hitoria y, 

a eae respecto, puso de relisvo el renacimiento de las Yacionos Unidas y lar 

crodoacialos muy fortalecidas de la Orqaniracibn. Los Doco comparton su 

opinión dr que las Nacionms Unidas se han acercado a la viai¿n da au Carta. 

Resulta l vidente que el renacimiento do Xa Organisación l ntraaa la 

necesidad do cat&ios en la l atructura do le Bacrotaria a fin do que le 

Orqaniaación pueda rerpondor a laa l xiqenciaa cada ves m68 variedaa pum ao lo 

hacen. Por lo tanto, loa Doce celebran 01 hecho do qur el Bacrotario Goneral, 

Sr. Bautroa Doutroa-Ghali, an ejercicio do au8 prorrogativa8 como 01 Principal 

Oficial Administrativo do las Nacionor Unidas, haya l mproadido la 

reortructuración de la Secretaría de la Orqaniración, tanieado en cuenta la 

nmceaidad do consolidar y de simplificar las actividados de la Orqanisación an 

categoría8 funcionaler Man definida8 deatinadaa 8 l smqurar 01 oumplimiento 

l ficas de lom propósitos da la Carta y de loa mandatoa l ncomendadoa por loa 

árqanoa formuladorea de política. 

Loa Doce quiaioran subrayar la importancia, al l fectuar loa 

nombramientoa, da qarantisar lar más altar norma8 do eficiencia, competencia l 

inteqridad y de contratar el personal aobro uaa base geográfica tan amplia 

como sea posible. 

Loa Doce Batados miembros da la Comunidad Europa apoyan laa iniciativar 

del Srcretario General y quisieran darlm lar gracias por au nota (A/46/862? 

aobro la reestructuración de la Secretaría da la Orqanisación. Doroaríaa, ao 

obatantm, hacer alguna8 obasrvacioner sobro l rpoctor que conaidaran do 

importancia especial. 

La dociri¿n 801 Secretario Genoral do eliminar una rorio da puoatoa l n el 

nival ruporior - que rraponde a la peticidn do Eatadoa Miambroa l xpreaada on 

múltiple8 raaolucionea, incluida la resolución 41/213, $0 una rmduccibn on la 

l atructura dml nivml superior de la Smcrmtaría - mmrmco tambiin el apoyo da 

los Docm. 
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§F, Raíau* Portugal 

Una de las ortoras en que la participación de las Nacioner Unidas 80 ha 

incrementado dr¿sticamente 08 Is del mantonimlento de la pasr no sólo la 

cantidad de operaciones ahora en curao no tiene precedentes en la historia do 

la Orqaniaaclón, rino que 8um dimeneionsr y complejidad ponen a prueba la 

capacidad de la Organi8ación para responder a eatsr nscesidsder. 81 

fortalocimionto do lar dopondonciaa de la Secretaría que IO ocupan de erts 

importante orfora moreco nue8trs atención. 

La rarolución que acabamos de sprobsr contiene en eu p¿rrsfo 3 de la 

parta dirporitivs una rorio d8 con8idsrscioner robro la reestructuración de la 

Socrotaría. tntre otra8 co8aa, menciona la nocoridad de fOrt8leCer 108 

programa8 de la8 Naciones Unida8 en la8 esfera8 eCOnÓmiC8 y racial. A l 8to 

rmlp@CtO, 108 Doca opinan qua debo prrstarro particular at@nCi¿n 8 alguna8 

fuacionor fundamontalar da1 D8pnrtamento y de8ean subrayar la importancia do 

l 8a8 funcione8 ea cuanto a la coordinación da sctividsder operacional08 on 01 

riltoma do la8 Nacionor Unídar. Tambiin COn8idOran fundamontal que 01 

porronal do 080 Dopartamonto incluya l l rportur l conomi8ta8 l ltamoatm 

calificador. B8poran que 80 dotmrmino una declarada divilióo do1 trabajo 

entra la8 actividad.8 da1 dmpartamonto de sruntor aconÓmico8 y 8ociale8, por 

una parto, y lar actividadmr aa la8 divmrrar Capital@8 con Oficina8 da lar 

Naciono8 Unid88, por la otra, on particular la Conf@rancia do la8 Nacioner 

Unida8 8Obro Comercio y Dosarrollo y la8 organitacionor coa b88e OO Viena. 

Lo8 Doco tambi6n doroan poner da rolievo la necesidad da fortalocor 01 

Contra do Dorechor Xumanor oa Giaobra, que sigue encerando problema8 dm 

ge8tión y de racur8o8 l scaaoa. 

Lo8 Doce acogen con beneplácito la deCisiÓn del Secretario General de 

nombrar a un coordinador do alto aivol para 01 socorro do l morgoncia, y 

l xpro8an 8u coovoncimionto do qum l 8ta medida contribuirá de manota drcimiva a 

uaa pronta aplicación do la romolución 46/162 de la Arambloa Gonoral robrr 01 

fortal8cimi~nto de la coordinación da la arirtencia humanitaria da 

mergomia. B8poran que 01 auovo Socrotario Gonoral Adjunto cuanto coa tOdO8 

lar COlabOradOrO que nocorita. 

La Comunidad y su8 Ertados mhnbror siguen dedicados profundamenta a 

arqurar 8Ocorfo rápido a la8 víctima8 do dorartrer y rituacioner do 

l morgoncia, arí como a la coordinación l foctíva do la8 actividad@8 da la8 
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de loa organirmor da 1811 Nacionor Unidaa on l ota orlera. Recordando la 

daclaracion do1 Consojo lhropoo, do 29 do junio do 1991, en que ao doclara que 

arta coordinación fortalscida l o llevari a cabo on (linabra, toman nota con 

intor/n do la propuamta do1 Gobiornc., do Suiza do ponrr I) 1s dirpoaición las 

inrtalacionsr nocoaariaa en Ginebra, dondo tiene su aedo la mayoría de laa 

organinacioner intornacionalor intoroaadaa, 

Loa Doco aguardan con interóa 01 informo do1 Bocrotario Qonmral robro las 

con8ecuonciaa do orta primora etapa do la ramatructuración da la Secretaria, 

que II~ preaontará a la A!‘>mblaa cenara1 l n mu cuadrapirimo l ¿ptimo periodo de 

arrionos an la forma da l atimacionw raviradaa do1 presupuesto por programar 

para el bienio 1992-1993. Loa Doce no tianan duda alguna da que, on 01 

procaao da rovitaliaación da la Organiración qua 61 ha iniciado con corajo, 01 

Secratario General matará guiado por la nocoaidad da adaptar a la Orqaniraci¿n 

a un mundo on mterna tranafotmaci6n, 

Loa Doca daamarían aprovechar oata oportunidad para roafirmar su adhaaión 

a loa principioa consagrados an la Carta do lar Naciones Unidas y reítarar, 

una VOS már, au diapoaicién a cooperar l atrochamonto con 01 Iocratario Oonaral 

con miras a fortalecer la capacidad de la Organiasción para alcanaar mm 

objetivos y hacar fronta a loa nuevo8 desafíos. 

Cu Er. &&& (Hungría) (intarprotación do1 inglÓa)a Tango al honor 

do hacer umo do la palabra an nombro do Chocoslovaquia, Polonia y Hungría 

robra 01 toma 105 del programa. 

Loa Eatador Miembros dardo haca mucho tiempo vianon solicitando cambios 

aatructuraloa y administrativoa en la Organiaación, y más concratamento 013 la 

Secretaría. En vista da la nueva situación política mundial, lar 

oportunidad@8 sin precodentaa y loa daaafíoa incontabloa coa quo tropioran las 

Naciones Unidas on la actualidad - baste con mencionar 01 gigantorco aumonto 

on la damanda de oporacionoa de mantenimiento de la par - loa canthioa 

l atructuralor ao han convertido on algo inovitabla e indiaponaablo si dentro 

do l ua rocurmon financiaroa actualoa la Organiaación derea cumplir au minión 

uaivorral y proaorvar 6u capacidad da raapondor con l fícacia 8 lar nuavam 

nocoaidadma. 



trp8ilol 
ID/l’l/pc 

A/46/W.82 at-lrflb, Jiwaría 
-79-no- 

Choco8lovaqul8, Polonl8 y  Hungría prortan todo 8u apoyo 8 108 l 8fuor808 

do1 Bxcrotsrio Oonor81 par8 cumplir 8u msndsto como Princlp81 OCIcla 

Adm~ni8tr8tlvo do 188 W8C1On.x Uaidrr. III COnIOCUOnCi8, 108 tr.8 pd8Ol, 

colobran 8u auda8 iniciativa do poner 8n marcha el pfOCO80 do roo8tructursc~ón 

da la Becrmtnría. Compartimor plenamonto 18 Opini6n del BOCr8txriO OeQOr81, 

manifo8tada en 8u nota (A/4ó/lJt32), rn 01 8OntldO do que lar currbior 8nunCiadOa 

on cuanto l la 88tructur8 800 mer8m8ntm la primer8 l t8pa d8 una raform8 en 

CUT80. 

La raclonall8aclón do un8 wngorrora burocracia corrrrrpondo a la nocoridad 

ml8m8 de hacer qum la Ilocret8ri8 ma mi8 l fic88 y flexlb16. #8t/ On 

conronanci8 con 188 r8COm8ndaCiOn88 del Grupo da lo8 18 y ratí8faco lar 

arpiracionmr d8 lo8 Ertador Miombror. 88patBJW8 8inCOrUWIlt~ qU* 18 itlOrC18 

burocritic8 no hag8 gua 80 ínvimrta l 8to procelo. ht8lll68, tsüi3iiMtO8 l 1P QUa, 

8n 01 l 8píritu de la to8olución que 8c8bam08 do aprob8r 8obre 01 tem8, 80 

mantonga al c8r6ctor l xclurív8mont~ íntoraacíonal da1 pmrron81. 
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Esp*ramoa con lnt.ercie las prbximaa medidas que aa t.»marán en el proceno 

de reemtructursclón que, al igual que la primera medldn, debsr6n entar 

oriontsdas a aseqursr 1~ aplicscíón sflcaa de los objet.ivos de la Cart.a y  de 

loo msndstor encomandados a nuestrs Organlraci~n por loa Órqnnon normativos. 

En este contesto, permítaseme sxpIesor el convencimiento de loa tres 

paímoe mn cuyo nombra he tomado la pnlabra en 01 sentido de que los derechos 

humsnoo y  laa actividades humanitariaa, que por el momento son solamente el 4\ 

do1 proaupuoato ordinario, encontrarán un lugar bien merecido y  plsnaments 

jurlíficado en la nueva estructura, de conformidad con el peno que tienen 

l retar cuaatlonos sobre los objetivos do laa Naciones Unidas, conraqradoa en la 

Cart8. En l l proceso dm reestructuración también OO debería hallar una 

l olucl¿n II largo plato y  an un futuro muy próximo para las dificultades 

financieraa y  de personal con que tropieaa actualmente el Centro ds Derechos 

HummIOB . 

Chocoslovsquis, Polonia y  Hungría derean garantiasr al Secretario General 

au conotantw colaboración para alcansar los objetivos antes mencionadom, y  

l xprmasn au confíanra en que el proceso de reestructuración fortalecerá de 

manara 8ignificstiva la capacidad de la Organísacíón para alcansar mum nobles 

me1~I. 

Gra. (Canadá) (interpretación del inglés): La delegación 

canadionra so complace en mumaree al consenso sobre esta importante 

r~rolucióa. tata resolución refleja la importancia que loa Estadoe Miembroa, 

incluido rl Canadá, conceden a la necesidad de reformar la Secretaría de lan 

#acioner Unidas. Estos son tiempos de desafío para laa Naciones Unidas. 

Cada vox más IO espera que el Secretario General desempeñe un papel 

activo y  60 le dan responsabilidades para desempeñar tareas COmplejaS y  

delicsdas. Para cumplir con 8u mandato el Secretario General debe poder 

contar con una Secretaría eficiente y  que funcione bien, dotada de personal 

capsa 0 imparcial. En la resolución que acabamos de aprobar ae autoriza al 

Socrotario General a iniciar un nuevo proceso de reestructuración y  de 

simplificación de la Secretaria y  se toma nota de que laa msdidaa positivas 

qua 80 han tomado no son sino la primera fase del proceso. 
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S~at rrechstte. Canadb 

El Cannda croe que el proceso de reforma puest.0 en mnrchn por el 

Secretario General vn OII la direccion correcta y  que los cambIos que ha 

reoliaado rsc-i0nt.ement.e oument.arán la eficacia do la Secret.nría y  mej0rnt~á.n su 

capncidnd cle renponder 8 los nuevo0 deanf íon con que se enfrenta. 

Eapec i n1ment.e important.ea sor. 16s directrices o principios que establece la 

resolución para la reformn futura. Rntre ellos ne encuentran la necesidad de 

asegurar la trnnsparencin en la contratación y  la necesidad de gsrantixar que 

loa más altos niveles de eficacia, capacidad e inteqridad sean laa 

consideraciones principales para la contratación y  el desempeño de los 

funcionarios internacionales. 

Mi delegación concede una importancia especial al llamamiento que se hace 

en la resolución (I mejorar la representaci6n y  la situación de la mujer en la 

Secr~tax~ía, especialmente en sus más altos niveles. Mi delegación espera que 

estaa directrices se reflejen plenamente en las etapas posteriores del proceso 

de reforma lo cual, lamentablemente. no sucedió en la Ultima ronda de 

nombramientos. 

Por último, mi delegación desearía expresar su agradecimiento por el 

papel sumamente constructivo desempeñado por el Representante Permanente de 

Egipto para ayudar a forjar un consenso sobre esta importante resolución. 

U-P- (interpretación del árabe) t Acabamos de escuchar al 

último orador en explicación de voto. Hemos concluido así la etapa actual del 

examen del tema 105 del programa. 

Después de que se levante la sesión el Secretario General y  yo, junto con 

otros miembros, nos dirigiremos a la entrada de delegados para observar cómo 

se izan las banderas de los Estados Miembro3 recién admitidos en las 

Naciones Unidas. 


